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Ongai Kékdaru
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Az Ongai Kulturális Egyesület időszaki kiadványa 
Onga Város Önkormányzatának támogatásával.
Szerkesztők: Kovács György, Takács László

Felelős kiadó: Takács László
Szerkesztőség: 3562 Onga, Görgey út. 2/a.

Az újság elérhető az interneten is:
www.okeonga.hu

okeonga@chello.hu
Nyomdai előkészítés: koprinart.hu • Nyomda: MAXIMA CS-A Kft. Miskolc, Kiss E. u. 25. Felelős vezető: Kundráth Csilla

Az Ongai Kékdaru megvásárolható a következő üzletekben:
– Mini Diszkont, Lévai utca
– Nádas ABC
– 433. sz. COOP bolt, Berzsenyi út
– MAXI COOP bolt, Fő tér
– Zöldség-gyümölcs bolt, Fő tér
– Varázs Diszkont, Rákóczi u.
– Máté Pékség, Berzsenyi út
– Hajas kocsma
– Rexes kocsma, Dózsa Gy. út
– Fodrászat, Nádas út
Köszönjük az üzleteknek, boltoknak, hogy plusz munkát 

vállalva, ingyen terjesztik az Ongai Kékdaru számait.

Kö­vet­ke­ző szá­munk 
tar­tal­má­ból:

• �A helyhatósági választások  
eredményeiről

• �Városnapról
• �II. Rákóczi Ferenc szobor  
átadásáról

• �Díszpolgári címek- és a helyi  
kitüntetések adományozásáról 
szóló rendelet

• �Az Arany János utcai orvosi  
rendelő felújítása

• �Hogy áll az új tornaterem  
megvalósítása?

• �50 éves városunk könyvtára
• �Pálinkaverseny felhívás
• �Pálinkabíráló tréningről
• �15 éves a Hellómivan?! együttes 
• �Pályázatokról
• �Önkormányzati hírek
• �Onga régi térképeken (1898)
• �Ongai hírfolyam
• �Iskolai csengőszó
• �Hirdetések

Labdarúgók őszi menetrendje
A Borsod-Abaúj-Zemplén megyei I. osztályú bajnokság 

őszi sorsolása
  1. forduló (augusztus 16–17.)	 Sz., 17.00: Sajóbábony – Onga
  2. forduló (augusztus 23–24.)	 Sz., 17.00: Onga – Bogács Termálfürdő
  3. forduló (augusztus 30–31.)	 Sz., 17.00: Titán SE Szentistván – Onga
  4. forduló (szeptember 6–7.)	 Sz., 16.30: Bőcs – Onga
  5. forduló (szeptember 13–14.)	 Sz., 16.30: Onga – Edelény-Tomor-Lak
  6. forduló (szeptember 20–21.)	 V., 16.00: Tiszalúc – Onga
  7. forduló (szeptember 26–28.)	 Sz., 16.00: Onga – Sárospatak
  8. forduló (október 4–5.)	 V., 15.00: MVSC – Onga
  9. forduló (október 11.)	 Sz., 15.00: Onga – Mád
10. forduló (október 19.)	 V.; 14.30: Nagybarca – Onga
11. forduló (október 25–26.)	 Sz., 14.30: Onga – Bükkábrányi SC
12. forduló (november 1–2.)	 V., 13.00: Felsőzsolca – Onga
13. forduló (november 8–9.)	 Sz., 13.00: Onga – Encs
14. forduló (november 15–16.)	 Sz., 13.00: Tállya – Onga
15. forduló (november 22–23.)	 Sz., 13.00: Onga – Sátoraljaújhely

GÉPÉSZ GENERÁL KFT.
Viessmann 

értékesítési partner
- Víz-, gáz,- fűtésszerelés
- Napkollektoros rendszerek
- Napelemes rendszerek 
- �Faelgázosító és pellet kazánok  

értékesítése, szerelése
- Klímaszerelés, beüzemelés
E-mail: gepeszgeneral@gmail.com

www.gepeszgeneral.hu
Tel.: 20/9387-595

Az októberi Kékdaru csúszással jelenik meg
Az októberi lapzárta a helyhatósági választások után, azaz október 13-án lesz. 

Az újság ennek megfelelően némileg csúszva, csak október 20-án fog megjelenni!

Urszin László 
egyedi kőmunkák mestere

Onga, Major u. 11.
Tel.: 30/526-1918

www.urszinlaszlo.hu

Márványból, gránitból, 
természetes kövekből 
valóra váltjuk álmait!

EURO-ABLAK THERM Kft.
3562 Onga, Rákóczi u. 18.

- Egyedi bútorok készítése
- Nyílászárók gyártása

Tel.: 30/6391-110

Ongán eladó régi típusú összkomfortos családi ház. 
Irányár 5 millió Ft. 

Érdeklődni a 46/464-930-as telefonszámon lehet.



Az idei önkormányzati választáso-
kat október 12-ére tűzték ki. Ezen 
a napon az ország 3177 telepü-
lésen választják meg – a koráb-
bi évektől eltérően négy helyett 
öt évre – a települési vezetőket 
és a képviselő-testületeket. A vá-
lasztást megelőzően néhány fon-
tos információt mi is közzéteszünk 
újságunk hasábjain, illetve bemu-
tatjuk a képviselőjelölteket. 

Magyarország Alaptörvénye alapján min-
den, Magyarország területén lakóhel�-
lyel rendelkező nagykorú magyar és eu-
rópai uniós állampolgárt megilleti az a 
jog, hogy a helyi önkormányzati képvi-
selők és polgármesterek választásán vá-
lasztó legyen (ez az úgynevezett aktív vá-
lasztójog). Részt vehetnek a választásban 
a magyarországi lakóhellyel rendelkező, 
menekültként, bevándoroltként vagy lete-
lepedettként elismert nagykorú személyek 
is. A passzív választójog (azaz a választha-
tóság joga) a magyar állampolgárokat és 
a magyarországi lakóhellyel rendelkező 

európai uniós állampolgárokat illeti meg. 
Nincs választó joga annak, akit a bíróság 
a választójogból kizárt bűncselekmény el-
követése vagy belátási képességének kor-
látozottsága miatt, vagy kiskorú. 

XVI. évfolyam 8–9. szám – 2014. augusztus – szeptember Kiadja: Ongai Kulturális Egyesület a városi önkormányzat támogatásával

Tartalomból:
• �Helyhatósági választás  
október 12-én

• �Polgármester- és képviselője-
löltek bemutatkozása

• �Képviselő jelöltek  
sorrendjének sorsolása

• �„80 év” kapcsán: a templom-
ról, a hitről, a gyülekezetről…

• �80 éve épült Ongán a  
katolikus templom

• �IV. Ongai Páros Pontyfogó 
Horgászverseny!

• �A Halmok
• �II. ONGAI VÁROSNAP és Szüreti 
nap tervezett programja

• �A labdarúgók megkezdték  
az új évadot

• �A Zsolca Táncegyüttes  
felhívása

• �Gyümölcstermékek I. ongai 
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• �Hagyományőrző napközis 
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• �Ongai képzőművészek  
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Nagy Attila Albertné

• �Iskolai csengőszó
• �Labdarúgók őszi menetrendje
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• �Hirdetések

Helyhatósági választások 
október 12-én

DUPLA SZÁM

– folytatás a 2. oldalon –

A négy évvel ezelőtti helyhatósági választáson 
(Fotó: Zs. B.)

A Polgármesteri Hivatal épülete a képviselő-testületnek is helyet ad (Fotó: Zs. B.)
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Külföldön élő (magyarországi lakcím 
nélküli) magyar állampolgár nem sza-
vazhat az önkormányzati választáson. 

Külföldön élő (magyarországi lakcím 
nélküli) magyar állampolgár jelöltként 
indulhat az önkormányzati választáson, 
amennyiben regisztrált, és szerepel a 
központi névjegyzékben.

A választópolgár bármely választó-
kerületben választható, nem kell azon a 
településen laknia, ahol önkormányza-
ti képviselővé, polgármesterré, főpolgár-
mesterré jelölik. Ellenben jelöltet csak 
az a választópolgár ajánlhatott, akinek 
lakcíme a választókerületben van. On-
gán képviselőjelölt állításhoz 38, a pol-
gármesteri jelöltséghez 113 aláírásra volt 
szükség. Az ajánlásokat augusztus 25-től 
szeptember 8-ig lehetett gyűjteni. A ko-
rábbi önkormányzati választástól eltérő-
en, de hasonlóan az országgyűlési, illet-
ve európai parlamenti választáshoz, egy 
választópolgár akár több jelöltet, illetve 
megyei listát is ajánlhatott (de egy jelöl-
tet, ill. megyei listát csak egyszer).

Szavazókör az a legkisebb választá-

si területi egység, amely az ugyanazon 
szavazóhelyiségben szavazó választópol-
gárok lakcímeinek területét öleli fel. A 
szavazóköröket úgy kellett kialakítani ki-
alakítani, hogy egy szavazókörre mint-

egy 600, de leg-
feljebb 1500 
v á l a s z tóp ol -
gár jusson, te-
lepülésenként 
azonban leg-
alább egy sza-
vazókör ki-
alakítása volt 
kötelező. On-
gán ‒ ahogy 
korábban is ‒ 
hat szavazókör 
került felállí-
tásra. Minden 

szavazókörhöz tartozik egy szavazóhely-
ség, ahol a szavazókörbe tartozó válasz-
tópolgárok leadhatják szavazataikat. 

A tízezer vagy 
annál kevesebb la-
kosú településen 
(Onga ilyen) a he-
lyi önkormányza-
ti képviselőket a 
település válasz-
tópolgárai egyé-
ni listás válasz-
tási rendszerben 
választják meg, 
ahol a telepü-
lés egy választó-
kerületet alkot. A 
képviselő-testü-
let tagjainak száma 2, 4, 6, vagy 8 fő le-
het, a település lakosságszámától függő-
en. Onga esetében ez 6 fő.

A választópolgár legfeljebb annyi je-
löltre szavazhat, amennyi a megválaszt-

ható képvi-
selők száma. 
Az egyéni lis-
tán képviselők 
azok a jelöltek 
lesznek, akik a 
megválasztha-
tó képviselők 
száma szerint 
a legtöbb érvé-
nyes szavazatot 
kapják. Szava-
zategyenlőség 
esetén sorso-
lással kell meg-

állapítani, hogy az egyenlő számú szava-
zatot elért jelöltek közül melyik szerez 
mandátumot.

A helyi önkormányzati képviselőket 
és polgármestereket az idei évtől kezdve 
a korábbi négy év helyett már öt évre vá-
lasztjuk. 

A polgármestert a települések (a fővá-
ros) választópolgárai közvetlenül választ-
ják. Érvényesen szavazni kizárólag egy 
jelöltre lehet. Polgármester (főpolgár-
mester) az a jelölt lesz, aki a legtöbb ér-
vényes szavazatot kapta.

A megyei önkormányzati képviselőket 
a választópolgárok megyei listán választ-
ják. Érvényesen szavazni csak egy listá-
ra lehet. Az a jelölő szervezet állíthatott 
megyei listát, amely a megyében élő vá-
lasztópolgárok (ide nem értve a megyei 
jogú város választópolgárait) 0,5 százalé-
kának ajánlását összegyűjtötte. A megyei 
közgyűlés tagjainak száma 400 000 lako-
sig minden 20 000 lakos után 1 képvise-

lő, de legkevesebb 15 képviselő, 700 000 
lakosig 20 képviselő, és a 400 000-t meg-
haladó minden további 30 000 lakos után 
1 képviselő, 700 000 lakos fölött 30 kép-
viselő, és a 700 000-t meghaladó minden 
további 40 000 lakos után 1 képviselő. A 
parlamenti választáshoz hasonlóan me-
gyei önkormányzatnál a bejutási küszöb 
az egyedül induló jelölőszervezetek ese-
tében 5%, két jelölőszervezet közös indu-
lása esetén 10%, kettőnél több jelölőszer-
vezet közös indulása esetén 15%.

Onga esetében tehát három szava-
zólappal találkozik a választópolgár ok-
tóber 12-én (települési önkormányzat, 
polgármester és megyei önkormányzat 
választása). A kisebbségi önkormányzati 
képviselők választására külön szabályok 
vonatkoznak. 

- T. L. -

Helyhatósági választások
– folytatás az 1. oldalról –

Szavazás 2010-ben az iskola épületében (Fotó: Zs. B.)

A művelődési házban működő szavazókörben 2010-ben (Fotó: Zs. B.)

Szavazófülkében (Fotó: Melecski Zoltán)
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A köztársasági elnöke 2014. októ-
ber 12-ére tűzte ki az önkormány-
zati választásokat. Az önkormány-
zati választás egyfordulós, tehát 
a választópolgárok egy alkalom-
mal adhatják le szavazataikat a 
helyi képviselőkre, polgármester-
re, a megyei önkormányzat listái-
ra és a kisebbségi önkormányzat 
tagjaira.

A helyi önkormányzati képviselők meg-
választása a 10 000 vagy annál kisebb la-
kosú településen kislistán történik, azaz 
a szavazáskor a szavazólapon az összes 
jelölt neve ábécé sorrendben szerepel, és 
a választópolgár legfeljebb annyi jelöltre 
szavazhat, amennyi a településen meg-
választható képviselők száma. Onga ese-
tében ez a korábbi 6 fő. Megválasztott 
képviselők azok a jelöltek lesznek, akik 
a legtöbb szavazatot kapták. A választó-
polgár tehát maximum 6 jelöltre szavaz-
hat. Kevesebbre igen, többre nem vok-
solhat.

Az lesz a település polgármestere, aki 
a legtöbb szavazatot kapta. A választó-
polgár csak egy jelöltre szavazhat.

A kisebbségi választások közül Ongán 
egyedül cigány kisebbségi önkormányza-
ti választásokra kerül sor. 

Az Ongai Kékdaru ahogy korábban, 
úgy most is lehetőséget biztosított min-
den egyes polgármester- és képviselő-
jelöltnek a megszólalásra. A lapzárta 
időpontját ezért kitoltuk, hogy a szep-
tember 8-ával záruló jelöltállítás után a 
hivatalosan indulók névsorát teljes egé-
szében közölni tudjuk. Sőt, duplaszám-
mal készültünk a várható növekvő szá-
mú jelölt bemutatkozásra. Négy évvel 
ezelőtt öt polgármester- és huszon�-
nyolc képviselőjelölt indult a megsze-
rezhető helyekért. Ebből kiindulva, illet-
ve, hogy a jelölt állításhoz csak 38 aláírás 
volt szükség, nem pedig a csak egy sze-
mélynek adható ún. kopogtató cédulák 
begyűjtésére gondoltunk népes indu-
ló számra. Nem így történt. Ongán ok-
tóber 11-én összesen 1 polgármester- és 
15 képviselőjelölt közül lehet a szavazás 
révén választani. A kisebbségi önkor-
mányzati képviselői helyért 9 fő indu-

lásáról kaptunk tájékoztatást a helyi Vá-
lasztási Bizottságtól.

Az indulókból voltak, akik nem kí-
vántak élni újságunk hasábjain a bemu-
tatkozás lehetőséggel, ők tudják miért. 
A hozzánk eljuttatott bemutatkozó so-
rokat, programokat és fotókat ezúton 
tesszük közzé. A polgármester- és kép-
viselőjelöltek bemutatkozását teljes egé-
szében úgy közöljük, ahogy azt elekt-
ronikusan tőlük megkaptuk. Stiláris és 
egyéb – más esetben szokásos – változ-
tatásokat csak kis mértékben hajtottunk 
végre az írásokon, leginkább az újság 
formai követelményeihez igazítottuk 
azokat. Tartalmi és terjedelmi megkö-
tésünk nem volt, az a képviselők belá-
tására volt bízva. A szerkesztőség oly-
annyira fontosnak tartja a lakosság ez 
irányú tájékoztatását, hogy mindent en-
nek rendelt alá. Az e havi számba szánt 
egyéb cikkek egy része ezért kimaradt, 
azok az októberi számban lesznek ol-
vashatók.

Szavazni a szavazás napján 6 órától 
19 óráig lehet. A szavazatszámláló bi-
zottság elnöke felelős azért, hogy a sza-
vazás napján a szavazóhelyiségben és 
környékén a rendet fenntartsák, a rend 
fenntartására tett intézkedése minden-
kire kötelező. A szavazatszámláló bi-
zottság az urnák állapotát az elsőként 
szavazó választópolgár jelenlétében a 
szavazás megkezdése előtt megvizs-
gálja és lezárja. Ezt követően az urná-
ba ellenőrző lapot helyez. A szavazás 
időtartama alatt a szavazóhelyiségben 
a választópolgárok csak a választójog 
gyakorlásához szükséges ideig tartóz-
kodhatnak.

A szavazatszámláló bizottság – a sze-
mélyazonosság és a lakcím megálla-
pítására alkalmas igazolvány alapján 
– megállapítja a szavazni kívánó sze-
mélyazonosságát és azt, hogy szere-
pel-e a névjegyzékben. Ha a szavazás-
nak nincs akadálya, a szavazatszámláló 
bizottság átadja a választópolgárnak a 
szavazólapot, amelyet a választópolgár 
jelenlétében hivatalos bélyegzőlenyo-
mattal lát el. A szavazólap átvételét a vá-
lasztópolgár a névjegyzéken saját kezű 
aláírásával igazolja.

A szavazólap kitöltésének ideje alatt 
csak a szavazó tartózkodhat a szavazófü-
lkében. Az a választópolgár, aki nem tud 
olvasni, illetőleg akit testi fogyatékossága 
vagy egyéb ok akadályoz a szavazásban, 
más választópolgár – ennek hiányában a 
szavazatszámláló bizottság két tagjának 
együttes – segítségét igénybe veheti.

Az a szavazat érvényes, amelyet a vá-
lasztópolgár egymást metsző két vonal 
formájában ad le (+ vagy x), az egyéb 
megjelölések (például a jelölt nevének 
aláhúzása, bekeretezése, kipipálása) ér-
vénytelenek, függetlenül attól, hogy a 
választópolgár akarata kiderül-e a meg-
jelölésekből. A választópolgár a szava-
zólapot borítékba teszi, és a szavazat-
számláló bizottság előtt urnába helyezi. 
A szavazatszámláló bizottság elnöke 19 
órakor a szavazóhelyiséget bezárja.

A győzelem dokumentuma: a meg-
bízólevél. Az önkormányzati választá-
sok eredményének jogerőssé válása után 
a helyi választási bizottság kiadja a kép-
viselőknek és a polgármesternek a meg-
bízólevelet. Ezen megbízólevél arra szol-
gál, hogy bizonyítsa a megválasztás 
tényét a képviselő-testület megalakulá-
sakor. A helyi önkormányzati képviselő, 
illetőleg polgármester megbízatása, jogai 
és kötelezettségei a megválasztásával ke-
letkeznek és a megbízatás megszűnésé-
vel szűnnek meg.

Onga város hivatalos polgármester je-
löltje dr. Madzin Tibor.

Képviselőjelöltek: Bűdi István Ádám, 
Csomós László, Hegedűs Edgár, Horváth 
Anikó, Horváth Gyula, Jónyer Lajos-
né, Juhász József, Kosnyider Csaba, Ko-
vács Árpád, Kovács György, Papp Balázs, 
Rácz Attila, Rózsa László, Takács László 
és Varacskai István. 

A nemzetiségi önkormányzati képvi-
selőjelöltjei: Ádám Attila, Gulyásné Kó-
tai Erzsébet, Horváth Gézáné, Horváth 
Gyula, Horvát Tibor, Horéna József, La-
katos Tibor, Siroki Ferenc és Siroki Ró-
bert.

- T. L. -

Polgármester- és képviselőjelöltek 
bemutatkozása
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Onga Város Helyi Választási 
Bizottsága
3562 Onga, Rózsa u. 18.
3918-33/2014 Tárgy: Egyéni listás 

képviselőjelöltek sorrendjének sorsolása

Onga Város Helyi Választási Bizottsá-
ga – a 2014. szeptember 8. napján tartott 
ülésén – a 2014. október 12. napjára ki-
tűzött helyi önkormányzati képviselők 
és polgármesterek 2014. évi általános vá-
lasztásán Onga városban a bejelentett és 
nyilvántartásba vett egyéni listás képvi-
selőjelöltek sorrendjének sorsolása tár-
gyában meghozta a következő

28/2014. (IX. 8.) HVB határozatot.
Onga Város Helyi Választási Bizottsá-

ga a helyi önkormányzati képviselők és 
polgármesterek 2014. évi általános vá-
lasztásán bejelentett és nyilvántartásba 
vett képviselőjelöltek sorrendjét kisor-
solta, a sorsolás eredményét a határozat 
melléklete szerint állapítja meg.

Onga Város Helyi Választási Bizottsá-
gának a választási eljárásról szóló 2013. 
évi XXXVI. törvény (továbbiakban: Ve.) 
160. §-a alapján meghozott, a jelöltek 
sorrendjének sorsolásáról szóló határo-

zata ellen nincs helye önálló jogorvoslat-
nak. A sorsolás törvényessége elleni jog-
orvoslat a szavazólap adattartalmának 
jóváhagyása elleni jogorvoslati kérelem-
be foglalható.

INDOKOLÁS
A Ve. 160. § (1) és (2) bekezdése sze-

rint a szavazólapon a jelöltek a választási 
bizottság által kisorsolt sorrendben sze-
repelnek. A választási bizottság a beje-
lentett jelöltek – annak a jelöltnek a kivé-
telével, amelynek nyilvántartásba vételét 
jogerősen elutasították – sorrendjének 
sorsolását a jelöltek, illetve listák beje-
lentésére rendelkezésre álló határnapon 
16.00 óra után végzi el.

A helyi önkormányzati képviselők és 
polgármesterek 2014. október 12. nap-
jára kitűzött választása eljárási határidő-
inek és határnapjainak megállapításáról 
szóló 2/2014. (VII. 24.) IM rendelet (a 
továbbiakban: IM rendelet) 17. §-a sze-
rint az egyéni listás és az egyéni válasz-

tókerületi jelöltet, a polgármesterjelöltet 
legkésőbb 2014. szeptember 8-án 16.00 
óráig kell bejelenteni (Ve. 307/G. § (1) 
bekezdés)

Az IM rendelet 30. § (1) bekezdé-
se alapján a helyi választási bizottság a 
bejelentett jelöltek – annak a jelöltnek 
a kivételével, amelynek nyilvántartás-
ba vételét jogerősen elutasították – sor-
rendjének sorsolását 2014. szeptember 
8-án 16.00 óra után végzi el. (Ve. 160. § 
(2) bekezdés).

A hivatkozott jogszabályi rendelkezé-
sek alapján Onga Város Helyi Választási 
Bizottsága 2014. szeptember 8-án 16.00 
óra után elvégezte a bejelentett és az ál-
tala nyilvántartása vett jelöltek sorrend-
jének sorsolását. A jelöltek sorszámát je-
lent határozat melléklete tartalmazza.

A határozat a Ve. és az IM rendelet 
előzőekben hivatkozott rendelkezésein, a 
jogorvoslatról való tájékoztatás a Ve. 239. 
§-án alapul.

Egyéni listás képviselőjelöltek 
sorrendjének sorsolása

28/2014. (IX. 8.) HVB határozat melléklete

A helyi önkormányzati képviselők és polgármesterek
2014. október 12. napjára kitűzött választásán

bejelentett és nyilvántartásba vett jelöltek
Sorszám A jelölt hivatalos neve

1. Kosnyider Csaba

2. Papp Balázs

3. Jónyer Lajosné

4. Horváth Anikó

5. Kovács Árpád

6. Varacskai István

7. Juhász József

8. Hegedűs Edgár

9. Horváth Gyula

10. Bűdi István Ádám

11. Takács László

12. Kovács György

13. Rózsa László

14. Rácz Attila

15. Csomós László

3918-29/2014. Tárgy: Roma nemzetiségi képviselő-jelöltek 
sorrendjének sorsolása

29/2014. (IX. 8.) HVB határozatot.
A hivatkozott jogszabályi rendelkezések alapján Onga Vá-

ros Helyi Választási Bizottsága 2014. szeptember 8-án 16.00 
óra után elvégezte a bejelentett és az általa nyilvántartása vett 
jelöltek sorrendjének sorsolását. A jelöltek sorszámát jelent ha-
tározat melléklete tartalmazza.

29/2014. (IX. 8.) HVB határozat melléklete

A nemzetiségi önkormányzati képviselők 
2014. október 12. napjára kitűzött választásán 

bejelentett és nyilvántartásba vett jelöltek
Sorszám A jelölt hivatalos neve

1. Ádám Attila
2. Horéna József
3. Lakatos Tibor
4. Siroki Róbert
5. Horváth Gyula
6. Siroki Ferenc
7. Horváth Gézáné
8. Horvát Tibor
9. Gulyásné Kótai Erzsébet

Onga, 2014. szeptember 8.
- Dobrozsi Zoltán HVB elnök -
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Tisztelt Ongai Polgárok!
Roppant nagy örömömre szolgál, 

hogy immár városi lakosokként kö-
szönthetem Önöket. Célom az, hogy ha 
amennyiben Önök is úgy gondolják és 6. 
alkalommal is elnyerem bizalmukat, to-
vábbra is településünk, Onga Város fel-
virágoztatásáért tudjunk együttes erővel 
dolgozni. A korábbi kampányok hagyo-
mányaihoz híven időben el fogom Önök-
höz juttatni programomat, és ha azzal 

egyetértenek, illetve elnyeri tetszésüket 
tisztelettel kérem Önöket, október 12-én 
fáradjanak el a szavazó urnákhoz és sza-
vazzanak legjobb belátásuk szerint. 

Mindannyiunknak jó egészséget és 
örömmel élhető várost kívánok!

Maradok tisztelettel: 

- Dr. Madzin Tibor 
polgármester jelölt -

Bűdi István Ádám vagyok. 38 éves nős 
és egy csodálatos kisfiú édesapja. Jelen-
leg a Miskolci Városgazda Nonprofit Kft-
nél dolgozom. 2008 óta élek újra Ongán, 
szeretem ezt a várost. Sokat köszönhetek 
neki: barátokat, családot. Nagynéném 
Bűdi Ilona néhai Iskolaigazgató volt, aki-
nél sok szép nyarat eltölthettem.

Olyan képviselő szeretnék lenni, aki 
az Önök érdekeit tartja szem előtt és szí-
vesen meghallgatja bárki problémáját, 

képviselve azt a testület előtt, hiszen kö-
zösen kell megoldást találnunk ezekre. 
Megígérem, hogy nyitott szemmel fogok 
járni, és észre fogom venni a hiányossá-
gokat és tenni fogok egy szebb, jobb élhe-
tőbb város kialakításáért. 

Remélem lehetőségem nyílik majd, 
hogy mindezt bizonyítsam.

- Bűdi István Ádám -

Tisztelt Olvasó!
Csomós László vagyok, 31 éves, fog-

orvos, független képviselő-jelölt.
Családommal együtt 1996-ban költöz-

tünk a településre. Szüleim az Ongai Re-
formátus Egyházközség lelkipásztorai; 4 
testvérem van. Az általános iskolát Ongán 
végeztem, a Debreceni Református Kollé-
gium Gimnáziumába jártam középisko-
lába, és szintén Debrecenben szereztem 
diplomát. 2011 óta Bőcs és Berzék fogor-
vosaként dolgozom.

Lelkészgyermekként már régóta nyújt 
rálátást a parókia nyitott ajtaja a helyben 
élő emberek, családok, közösségek éle-
tére, ügyes-bajos dolgaira. Mint körze-

ti fogorvos, ez a kapcsolat a körülöttem 
élőkkel egyre erősödni és elmélyülni lát-
szik. Mindezek okán vettem a bátorságot, 
hogy kérjem Onga, Ócsanálos és Onga-
újfalu választópolgárainak bizalmát, 
megtartva ezáltal a falu családias köz-
vetlenségét és emberközeliségét egy fia-
tal városban. Keresztyén emberként az 
erkölcsös, józanul átgondolt és felelős-
ségteljes közéletben hiszek. Ezzel a hittel 
állok ki egy élhető, és a jövőben is fenn-
tarthatóan fejlődni akaró település mel-
lett.

… mert szeretem Ongát!
Tisztelettel:

Csomós László

Dr. Madzin Tibor

Bűdi István Ádám

Csomós László
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Mottó: „Nem az számít ki honnan 
jött, hanem az, hogy hová tart!”

Horváth Anikó vagyok, 30 éves szoci-
álpedagógus, Ongán élek családommal. 
A Debreceni Egyetem Felnőttképzési és 
Gyermeknevelési Tanszékén szereztem 
meg a szociálpedagógus diplomámat. 

2012 óta a Miniszterelnökséghez tartozó 
Széchényi Programiroda Nonprofit Kft-
nél dolgozom fejlesztési tanácsadóként. 

Jelenlegi munkám egyben a hivatá-
som is, hiszen számomra mindig kiemel-
ten fontos volt a térségben élő emberek és 
intézmények védelme, erősítése, fejlesz-
tése. Ezt most ‒ a munkám részeként ‒ a 
hazai- és uniós források megvalósítóinak 
adott tanácsaimmal valósíthatom meg. 

Célom az, hogy a jövőben egy határo-
zott, aktív munkával tudjak támogatást 
nyújtani a választókerületemben műkö-
dő gazdasági szereplőknek-, a nonprofit 
és önkormányzati intézményeknek és a 
magánembereknek egyaránt! 

A fejlődés mindannyiunk számára 
fontos! Azért, hogy városunk szebb, él-

hetőbb legyen, szeretném, ha minél több 
fiatal válna érdekeltté Onga város fejlesz-
tésében!  Szeretnék minél több fiatalt be-
vonni Onga város életébe, programjaiba!

Dolgozzunk együtt, egy közös cél 
megvalósításának érdekében!

Kérem, engedjék meg, hogy ezúton 
megköszönjem mindazok támogatását, 
akik aláírásukkal lehetőséget biztosítot-
tak nekem arra, hogy induljak az önkor-
mányzati választáson, a FIDESZ-KDNP 
helyi képviselőjelöltként.

Kérem, tiszteljenek meg bizalmukkal 
a helyi képviselő választáson, hogy való-
ra valósíthassuk közös céljainkat! 

Köszönettel:
- Horváth Anikó FIDESZ-KDNP 

képviselőjelöltje -

KEDVES ONGAI 
VÁLASZTÓPOLGÁR!
Ugye ön is azt szeretné, hogy Onga egy 

még inkább fejlődő, biztonságos, barátsá-
gos, az itt lakóknak és az ide látogatóknak 
kellemes érzést nyújtó település lenne? 

Ehhez meg kell őriznünk értékeinket, 
eddig elért eredményeinket, de fokozni 
kell a fejlődés-fejlesztés sebességét!

Elgondolkoztató kérdés, hogy az új, 
megválasztásra kerülő képviselő-testü-
let alkalmas lesz-e arra a feladatra, hogy 
mind azt megvalósítsa, amit önök válasz-
tópolgárok elvárnak a testülettől. Erre le-
hetne úgy is válaszolni, hogy bizony ez 
az állampolgár felelőssége, ugyanis neki 
kell úgy választania, hogy adottságaiban 
és képességeiben alkalmas személyek le-
gyenek a testület tagjai. 

De ez nem így van! A jelöltnek kell 
bizonyítania, hogy alkalmas a feladatra. 
És a bizonyságot ne a négyévente egy-
szer megírt kampányüzenet szolgáltassa, 

amit a szórólapokra nyomtatunk, vagy itt 
az újságban megjelentetünk. A választó-
polgárnak a bizonyosságot az kell, hogy 
adja: ugyan tett-e valamit, tett-e említés-
re érdemeset az emberekért, a közössé-
gért, Ongáért az a jelölt, aki most a kö-
zelgő választáson a megmérettetésre, és 
utána a közösség képviseletére készül?

Ha az én személyem nem ismert ön 
előtt, akkor csak röviden magamról an�-
nyit, hogy 46 éves, három gyerekes 
családapa vagyok és húsz éve házasság-
ban élek feleségemmel, Rácz Enikővel, 
aki tanítónő az ongai iskolában. 2001 ja-
nuárjától vagyok az ongai képviselő-tes-
tület tagja, megválasztásom óta a Szociá-
lis és Egészségügyi Bizottságban végzem 
képviselői munkámat, az utóbbi három 
ciklusban, mint a bizottság elnöke. Ez a 
terület az önkormányzatiság tekinteté-
ben nem a látványos beruházások, a nagy 
ívű projektek megvalósításának terepe, 
hanem leginkább az egyéni gondok, kr-
ízis helyzetek és ezek megoldásában való 
segítség megnyilvánulása. 

Sok embernek gesztus értékű támoga-
tás, sok embernek igazi segítségnyújtás, 
mindig a szabályok betartásával. 

A tizennégy éves képviselői tapaszta-
latomnak köszönhetően, jelenleg a Mis-
kolci Vízmű kft-nél dolgozom, mint ön-
kormányzati referens. Ez a munkakör 
rengeteg alkalmat teremtett arra, hogy 

még jobban megismerjem az önkor-
mányzatiságot és egy nagyobb léptékben 
működő város mindennapjaiban fellel-
hető tanulságok, tapasztalatok hasznosít-
ható részét tudjam ongai képviselőként 
kamatoztatni. Szándékosan nem hangsú-
lyozva a munkakapcsolatok révén létre-
jött személyes ismeretségek jelentőségét.

2010-ben a FIDESZ-KDNP párt-
szövetség jelöltjeként kaptam bizal-
mat önöktől a képviselőség folytatására. 
Most is, ugyanúgy Fideszes jelöltként vá-
rom támogató szavazatukat október 12-
én. 2010-ben így írtam: „...a parlamenti 
többség pártján álló képviselő-testület sok-
kal bizakodóbb lehet a fejlődésének meg-
tervezésekor, ha maga mögött tudja a kor-
mányzati erők támogatását.” 

Most sokkal jobb a helyzetünk. Erő-
södő magyar állam, növekvő gazdaság, 
a fejlődés kézzel fogható jelei, amik most 
Magyarországot jellemzik. Sajnos ezek a 
tényezők még itt Ongán teljes egészében 
nincsenek meg, de visszatekintve az el-
múlt négy évre látni lehet az elért ered-
ményeket. Talán elég megemlíteni, hogy 
annyi év hiába való próbálkozás után, ta-
valy a Köztársasági Elnök városi címet 
adományozott Ongának! Ez nagyon szép 
siker településünk életében. És mi azt sze-
retnénk, hogy még több ilyen szép sikert 
tudjunk megünnepelni, itt Ongán. Azért, 
hogy még látványosabb legyen a fejlő-

Horváth Anikó

Juhász József
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Tisztelt Ongai Polgárok!
Köszönöm a lehetőséget az Ongai 

Kékdaru szerkesztőinek a bemutatkozás-
ra. 1994-től Onga Nagyközség Önkor-
mányzata képviselő-testületében tevé-
kenykedek. Az első ciklusban a Szociális 
Bizottság elnökeként, majd az azt köve-
tőkben alpolgármesterként. Tisztelet-
tel és szeretettel köszöntöm mindazokat, 
akik kötelességüknek érzik, hogy októ-
ber 12-én szavazataikat leadva hozzájá-
rulnak városunk  fejlődéséhez.

Jónyer Lajosné vagyok (szül. Borbély 
Erzsébet, 1956. 06. 07.), születésem óta 
Ongán élek. Férjem Jónyer Lajos rok-
kantnyugdíjas. 37 éve élünk házasság-
ban.  Gyermekeink, Gergely és András 
már mindketten önállóak, dolgoznak. A 
szüleik, nagyszüleik értékeit továbbhor-
dozva Ongán élnek külön háztartásban. 
Mindketten bekapcsolódtak Ongán a kö-
zösség építésébe, Gergely fiam a futball 
utánpótlás edzője, András fiam az aszta-
litenisz szakosztály vezetője.

40 éve dolgozom a szociális gondosko-
dásban. Szeretem a hivatásomat, öröm-

mel tölt el, hogy nagyon sok szegény, ele-
sett, beteg emberen és azok családtagjain 
segíthetek. Szakmai tudásom fejleszté-
se érdekében két diplomával rendelke-
zem. A Bárzcy Gusztáv Gyógypedagógi-
ai Főiskola szociális szervező szakán és az 
Eötvös Lóránt Tudományegyetem szoci-
ális menedzser szakán eurodir diplomát 
szereztem. 

A Tiszáninneni Református Egyház-
kerület Diakóniai Központjának Igazga-
tója vagyok.

Képviselőként döntéseimet minden 
esetben az Ongán, Ongaújfaluban és 
Ócsanáloson élő emberek érdekeit, élet-
minőségét pozitív irányba történő érté-
kek motiválták. Megválasztásom esetén 
továbbra is azon leszek, hogy az itt élő 
családok úgy érezzék, hogy jó ongai la-
kosnak lenni.  

Büszke vagyok arra, hogy alpolgár-
mesterként részese lehettem a várossá 
válásunk folyamatának. A várossá válás 
számomra nemcsak egy megtisztelő ran-
got jelent, hanem felelősséget is. A város 
vezető testületének kiemelt feladata kell 

legyen a közrend, közbiztonság megte-
remtése, a szociális jólét állapotának elő-
segítése, a város infrastrukturális fejlődé-
se, együttműködés a helyi vállalkozókkal, 
civil szervezetekkel.

Megköszönve az elmúlt 20 év bizalmát, 
bízom benne, hogy ismét támogatnak. 

- Jónyer Lajosné -

1951-ben születtem Miskolcon, gyer-
mekkoromat Tiszalúcon töltöttem, itt 
kezdtem az iskolát, majd később Tokaj-
ban érettségiztem. Sárospatakon végez-
tem a Tanítóképzőben, közben katona 
voltam Kalocsán első és egyetlen mun-
kahelyem az ongai Általános Iskola, ahol 
1973. augusztus 16-óta 35 éven keresz-
tül tanítottam. Közben testnevelés szakot 
végeztem Nyíregyházán. Pedagógustény-
kedésem alatt rengeteg gyereket szoktat-
tam rendre, fegyelemre és jókedvre is. 
Meghonosítottam a kézilabda sportágat. 

A település közéletébe nagyon hamar be-
kapcsolódtam, számos ötletem, javasla-
tom megvalósult. Azt gondolom, hogy 
a rendszeres munka példaértékű, szeret-
ném, ha mindenki magáénak érezné azt 
a mondást, hogy adj magadból többet, 
mint másoktól elvárnál. Azért szeret-
nék települési képviselő lenni, mert nem 
mindegy, hogy gyermekeim és az elkö-
vetkező nemzedék jövője akár itt Ongán, 
vagy máshol hogyan alakul.

- Kovács Árpád -

Jónyer Lajosné

Kovács Árpád

dés, még szebb, még barátságosabb, még 
biztonságosabb és még inkább élhetőbb 
legyen városunk, Onga. Ennek eléré-
se érdekében van szükség kormánypárti 
képviselőkre az ongai képviselő testület-
ben. Mert sokkal előnyösebb helyzetben 
van a támogatások, a fejlesztési pénzek 
odaítélésekor egy olyan település, amely-

nek testületében kormánypárti képvi-
selők vannak és az országgyűlési képvi-
selője is kormánypárti.

De egy kisváros képviselő-testületé-
nek megválasztásánál, ahol az emberek 
sokkal jobban ismerik egymást, nem a 
párthovatartozás alapján dől el a jelöltek 
sorsa. Itt a jelölt személye a meghatározó, 

ezért azzal zárom soraimat, hogy mega-
dom önnek a telefonszámomat.

Ha problémája van velem, vagy csak 
egy jó tanácsot szeretne közölni, kérem, 
küldjön egy sms-t vagy csörgessen meg 
és a délutáni órákban visszahívom, hogy 
megbeszéljük dolgainkat!

06-70 / 313 14 54         - Juhász József -
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Kedves Ongaiak!
Papp Balázs vagyok, Ongán születtem 

és azóta is Ongán élek, immár 57 éve. 
Nős vagyok, két egyetemet végzett mér-
nök fiú édesapja. A Hejőcsabai Cement-
gyárban 28 évig dolgoztam, mint elektri-
kus, a gyár bezárása óta a Panoráma 2001 
Bt. ügyvezetőjeként tevékenykedem. Fe-
leségem ongai vállalkozó, varrónő. 

2002-től 2010-ig tagja voltam az ongai 
önkormányzat képviselő-testületének. A 
településfejlesztési és környezetvédelmi 
bizottság tagjaként láttam el képviselői 
feladataimat. 

1991-ben többek között az én kezde-
ményezésemmel élesztettük újjá onga köz-
ség sportegyesületét, aktív szerepet vállal-
tam a helyi futball újjászervezésében és a 
sportöltöző megépítésében. Az első idő-
szakban még aktív labdarúgóként is tá-
mogattam a helyi csapatot. Aztán 2011 de-
cemberéig, mint a labdarúgó szakosztály 
vezetője segítettem Onga labdarúgását.

A település aktuális életében mindig 
aktívan részt vettem, akár a Falunap vagy 

sportrendezvény szervezéséről, akár ár-
vízi, hó vagy egyéb katasztrófa helyzetek-
ben való védekezésről volt szó. A képvi-
selő-testületi döntéseknél sokszor volt a 
többségtől eltérő véleményem, amelyről 
igyekeztem meggyőzni képviselő-társai-
mat, vagy Ők engem az Ő véleményük-
ről, de mindig úgy szavaztam, ahogy azt 
szerintem Onga érdeke megkívánta.

Büszke vagyok arra, hogy egy váro-
si rangú településen élhetek, amihez re-
mélem korábbi munkám is hozzájárult. 
Célom, hogy fiataljaink és sportszere-
tő polgáraink városhoz méltó sportléte-
sítményekben sportolhassanak, valamint 
Onga egy elismert, élhető kertvárosa le-
gyen Borsod-Abaúj-Zemplén megyének. 

Megtisztelő bizalmukat előre is kö-
szönöm. Kérem, hogy október 12-én 
úgy döntsenek, hogy az Onga város ja-
vát szolgálja.

Tisztelettel:  
- Papp Balázs 

képviselőjelölt -

Tisztelt Választópolgárok!
Rózsa László vagyok. Nős, két felnőtt 

gyermek édesapja.
Feleségem Erika, tanítónő a helyi ál-

talános iskolában. Onga az otthonunk. 
Bár nem itt születtem, mégis elfogadtak, 
jó szándékkal támogattak az itt élő em-
berek.

Pedagógiai hivatásomhoz az Egri Ta-
nárképzőn történelem-földrajz, a Pécsi 
Tudományegyetemen közoktatásvezetői 
szakot végeztem.

Több mint négy évtizeden át ‒ nyug-
díjba vonulásomig ‒ tanítottam az 
általános iskolában, az utóbbi huszonöt 
évben az intézményt vezettem.

A közösségért dolgozom, vallom Szé-
chenyi István gondolatát: „Azokért élünk, 
akiket szeretünk, azokért, akik igaznak 
tartanak. A jövőnek élünk, a szépért, s a 
jóért, amit tehetünk. „

Büszke vagyok arra, hogy Onga ‒ sok 
nehézség ellenére ‒ elindult egy fejlődé-
si pályán, melyhez képviselőként és in-

tézményvezetőként szerény módon én is 
hozzájárulhattam.

Most ismét megtisztelő bizalmukat 
kérem, hogy az ésszerű önkormányza-
ti döntésekkel elkötelezetten segíthessem 
Onga és a hozzá tartozó Ócsanálos, On-
gaújfalu fejlődését.

Kiemelt feladatnak tartom:
- �a közrend, közbiztonság, környezet-

védelem megerősítését,
- �az intézményhálózat működési felté-

teleinek javítását, korszerűsítését,
- �az úthálózat fejlesztését,
- �a településünkön működő egyesüle-

tek, klubok, civil szervezetek, alapít-
ványok és történelmi egyházak tá-
mogatását,

- �a szabadidő kulturált eltöltésének 
elősegítését.

Kérem, tiszteljenek meg bizalmukat 
kifejező szavazatukkal az október 12-i 
helyhatósági választáson.

- Rózsa László 
független képviselőjelölt -

Papp Balázs

Rózsa László
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Tisztelt ongai választópolgárok!
Közel harminc esztendeje élek és dol-

gozom Ongán, a Görgey Artúr Általános 
Iskolában. 

A mára már várossá cseperedő telepü-
lés fejlődését mindig személyes ügyem-
nek tekintettem. Feleségemmel, Ko-
vácsné Garadnai Évával itt alapítottunk 
családot. Itt neveltük fel gyermekeinket, 
Esztert és Dávidot. Az általános iskola 
adott számomra lehetőséget arra, hogy 
hivatásom gyakorlásával életem legfőbb 
szakmai céljai teljesülhessenek. A város 
általános iskolájának igazgatójaként azon 
munkálkodom, hogy intézményünk ké-
pes legyen megfelelni a legkényesebb igé-
nyeknek és a legmagasabb minőségi el-
várásoknak egyaránt. Fontos számomra, 
hogy tanulóinkat településüket szerető és 
értékeit tisztelő emberként engedjük út-
jukra. Szakmai tevékenységem mellett 
számos, a település épülését és szépülé-
sét szolgáló programban vettem részt. 

Látom, hogy komoly értékek megterem-
tésére képesek a helyben működő civil 
szervezetek. Az Ongai Kulturális Egyesü-
let alapító tagjaként feladatomnak érzem 
a jelen és a múlt értékeinek tudatos ápo-
lását és megőrzését. 

Elképzeléseim szerint, áldozatos mun-
kánk eredményeként Onga városa képes 
lesz polgárai számára munkahelyeket te-
remteni. Olyan helyi munkahelyeket, 
amelyek biztosíthatják a tisztes megél-
hetést. Bízom abban, hogy természe-
ti adottságaink, helyi értékeink kiakná-
zása végre elkezdődhet, és hamarosan a 
megfelelő szintre juthat. Ismerem a te-
lepülés sajátos és kínzó problémáit. Tu-
dom, hogy nem léteznek gyors megol-
dások a bajok kezelésére. Viszont hiszek 
abban, hogy közös akarattal megteremt-
hető Onga élhető kisvárossá emelése.

- Kovács György 
képviselőjelölt -

Tisztelt Ongai Választópolgárok!
A KÖZ NE KÖZÖNY LEGYEN!
Rácz Attila vagyok, tősgyökeres ongai 

lakos. 1973-ban születtem, házasságban 
élek, két lánygyermekem van, Margaré-
ta óvodás, Boróka a helyi általános isko-
la 4. osztályos tanulója. Fiatal koromtól 
fogva aktívan tevékenykedem az ongai 
közéletben. Az ongai kézilabda csapat 
játékosaként 14 éven át voltam a közös-
ség egyik frontembere, majd az Ongai 
Kulturális Egyesület alapító tagjaként im-
már 15 éve veszek részt a település kultu-
rális életének vérkeringésében. 2013 óta 
az Ongai Általános Iskoláért Alapítvány 
kuratóriumi tagjaként is tevékenykedem. 
Jelenleg a P-Kolor Kft-nél dolgozom épí-
tésvezetőként.

Az önkormányzati képviselőválasztá-
son való indulásom motivációja összetett. 
Itt nőttem fel gyerekként, és boldogan 
gondolok vissza az akkori Ongára, ami 
biztonságos, tiszta, rendezett volt. Célom, 
hogy a település a jövőben ugyanezen ér-
tékeket hordozza. A környezetem prob-
lémáinak megoldása mindig fontos volt 
számomra, ezért képviselőként is szeret-

ném a helyi munkából sokkal aktívabban, 
célratörőbben kivenni a részem. Különö-
sen fontosnak tartom a következőket:

- �Közbiztonság növelése, hogy NYU-
GODTAN ÉLJÜNK!

- �Családbarát település létrehozása, 
hogy A CSALÁDOKNAK VALÓBAN 
OTTHONUK LEGYEN ONGA!

- �Fiatalok aktív bevonása a település 
életébe, hogy A FIATAL FELNŐT-
TEK HELYBEN MARADJANAK!

- �Kulturális és szórakozási lehetősé-
gek bővítése, hogy KÖZÖSSÉGEK 
ÉPÜLJENEK!

- �Sokszínűbb sportélet megteremtése, 
mert a VÁLTOZATOSSÁG GYÖ-
NYÖRKÖDTET!

- �Környezetünk szebbé tétele, mert 
a KÖRNYEZETVÉDELEM NEM 
ZÖLDSÉG!

- �A helyi turizmus fejlesztése, hogy 
MINÉL TÖBBEN ISMERJÉK MEG 
ONGÁT!

Mindezekhez kérem az Önök támoga-
tását, hogy ne csak a szám járjon, hanem 
tehessek, tegyek is a településünkért.

Üdvözlettel:       - Rácz Attila „Pisze” -

Kovács György

Rácz Attila
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Tisztelt Ongai Lakosok!
Takács László, 43 éves, törzsgyökös 

ongai vagyok. Feleségem kulturális ant-
ropológus, 19 éves nevelt fiam most kez-
di egyetemi tanulmányait az ELTE pszi-
chológia szakán, míg 12 éves lányom 
hatodikosként a kézilabdával ismerkedik 
komolyabban. 

Előbb történelem-művelődésszervező 
főiskolai szakos tanári, illetve felsőfokú fil-
mkultúra-terjesztő és filmterjesztési-me-
nedzser diplomát vehettem át, majd Bu-
dapesten, az ELTE Bölcsészettudományi 
Karán középiskolai történelem és mozgó-
kép- és médiakultúra tanár végzettséget 
szereztem. Ugyancsak az ELTE-n peda-
gógus szakvizsgáztam, illetve a filmelmé-
let-filmtörténet szakot is elvégeztem.

Előbb Miskolcon, majd 1995-től On-
gán tanítok az általános iskolában, ahol 
2012-től igazgató helyettesként is dolgo-
zom. 2006-tól 2013-ig tagintézmény-ve-
zetője voltam a Báthori István Szakkö-
zépiskola Ongai Tagintézményének, ahol 
a történelem mellett művészeti és társa-
dalmi ismereteket, illetve filozófiát taní-
tottam a helyben érettségizőknek. 

Pedagógusi munkám mellett 1997-
től a megye településeinek helytörténeti 
kutatásával foglalkozom. Számos tanul-
mány és cikk mellett eddig közel har-
minc általam írt vagy szerkesztett könyv, 
tankönyv vagy munkafüzet ‒ a napokban 
a szomszédos Gesztely ‒ története jelent 
meg. 

Több országos honismereti pályázaton 
értem el 1–3. helyezést, 2010-ben meg-

kaptam a B.-A.-Z. megye kultúrájáért dí-
jat. Tagja vagyok a B.-A.-Z. Megyei Hon-
ismereti Szövetség Szakmai Módszertani 
Bizottságának. 

Onga köz-, sport- és kulturális életé-
ben mindenkor aktívan vettem részt. Ti-
zenöt éven át voltam az általam újjászer-
vezett kézilabda szakosztály vezetője és 
játékosa. Tagja voltam az OngArt Egye-
sületnek, 1999-től alapítója és elnöke va-
gyok az Ongai Kulturális Egyesületnek 
(OKE). Az OKE által megjelentetett On-
gával kapcsolatos könyvek, dvd-k, kiad-
ványok, honlapok, a helyi újság, az Ongai 
Kékdaru szerkesztője, szerzője vagyok. 
Az egyesület tagjaival közösen számos 
módon próbáljuk a helyi hagyományőr-
zést és a kulturális élet színesítését fel-
karolni. Domborműveket állítottunk fel, 
kulturális programokat, pálinkaverse-
nyeket szervezünk, parkosítunk, honla-
pokat üzemeltetünk, tankertet és gyü-
mölcsbankot hoztunk létre. Számos 
pályázattal ‒ több mint száz megírásá-
ban vettem részt vagy én magam írtam ‒ 
mozdítottam elő a település kulturális és 
közéleti fejlődését. Az általam végzett he-
lyi honismereti munka és hagyományőr-
zés fontos állomásának tartom a törté-
nelmi tanösvény és a Darvas Közösségi 
Ház és Múzeum kialakítását, működésé-
nek beindítását.

Az önök bizalmából 1998-tól vagyok 
tagja a település képviselő-testületének. 
Eddig és ezt követően is szeretném be-
csülettel, hitelesen és következetesen 
képviselni az általam helyesnek vélt állás-
pontot. 

Az elmúlt évek érzékelhető fejlődése 
mellet is bőven van mit szépíteni, gyara-
pítani, változtatni Ongán. 

Főbb képviselői törekvéseim:
- �Hagyományőrzés, értékteremtés, ér-

tékközvetítés, értékmegőrzés.
- �Hiszek abban, ha mindenki elvégezi 

a saját dolgát, munkáját, előbbre ju-
tunk!

- �Elősegíteni a város gyarapodását, él-
hetőbbé tételét, napi szinten érezhe-
tővé tenni mindenki számára, hogy 
Onga igazi kisváros, ahol jó élni.

- �Elősegíteni Onga városias jellegé-
nek mindenki számára nyilvánvaló 
kialakítását, a városi ranghoz méltó 
intézményi struktúra (pl. új művelő-

dési ház, okmányiroda, egészségház 
stb.) létrehozása.

- �Elősegíteni helyi munkalehetőségek 
bővítését.

- �Az eddig mostohagyermek turiz-
mus felélesztése, a Darvas Közössé-
gi Ház és Múzeum bővítése, közös-
ségi központtá tétele, őstermelői piac 
kialakítása, az Ongai Pálinkaverseny 
Közép-Európa egyik legrangosabb 
versenyévé tétele.

- �Megoldást találni Onga természe-
ti adottságainak megfelelő haszno-
sítására (Szőlőhegyi pincék, tavak, 
Hernád, lovas sport stb.), a pihenés, 
szórakozás, a szabadidős tevékeny-
ségek kulturált feltételeinek megte-
remtésére. 

- �A lokálpatriotizmus erősítése, az 
újonnan beköltözöttek aktív bevoná-
sa a település életébe.

- �Tovább javítani a közlekedés feltétel-
rendszerét, az eddig elmaradt kerék-
párút kialakítása a tavakhoz, az utak 
további felújítása, a Bársonyos med-
rének rendbetétele.

- �A Berzsenyi utcai Történelmi Em-
lékpark munkáinak folytatása, külté-
ri szobrokkal, szökőkúttal való szépí-
tése, városias jellegének kialakítása, a 
közterek további parkosítása, a Ke-
gyeleti park tényleges parkként való 
működtetése.

- �Biztosítani a nyilvánosság, az elle-
nőrizhetőség demokratikus feltétel-
rendszerét.

- �Nagy horderejű kérdésekben széle-
sebb konszenzuson alapuló dönté-
sekbe jobban bevonni a város lakos-
ságát.

- �Támogatni a település önszerveződő 
csoportjait, egyesületeit, klubjait és a 
civil szférát, elősegíteni megerősödé-
süket.

- �Nemzetközi, testvér-települési kap-
csolatok kialakítása.

Kérem, továbbra is tiszteljenek meg 
bizalmukkal, és szavazzanak rám az ön-
kormányzati választáson!

- Takács László -

Takács László
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Mottó: Élni, és élni hagyni. 
Varacskai István vagyok. 1988-ban 

születtem. Születésem óta Ongán élek, 
ahogy tették azt szüleim, nagyszüleim 
és az ő szülei is. Általános iskolás tanul-
mányaimat a helyi iskolában végeztem, 
majd a középiskolás éveimben az Ava-
si Gimnázium padjait koptattam. A fel-
sőfokú tanulmányaimat a Miskolci Egye-
tem Bölcsész szakán végeztem. Egyetemi 
tanulmányaim mellett 3 labdarúgással 
kapcsolatos diplomát szereztem. Immá-
ron 7 éve munkálkodom az Ongai Spor-
tegyesületnél labdarúgó edzőként, 2 éve 
szakosztályvezetőként is. Örömmel tölt 
el, hogy én is hozzájárulhattam mun-
kámmal, nyertes pályázataimmal a sport-
centrumunk mostani arculatához. 

Nagyon fontosnak tartom, hogy segít-
sük a fiatalok integrálását, vonjuk be őket 
a városunk életébe, hallgassuk meg véle-
ményüket, igényeiket. Segítenünk kell az 
összes korosztály harmonikus együttélé-
sét. A közösség igényeit, érdekeit mindig 
szem előtt kell tartanunk. Hiszem azt, 
hogy becsületes, következetes munká-
val, odafigyeléssel továbbra is fenn tud-
juk tartani városunk jelenlegi állapotát, 
sőt eddig elérhetetlennek tűnő szintre is 
emelhetjük azt! 

Köszönöm azoknak, akik megtisztel-
tek azzal, hogy elolvasták bemutatkozó 
soraimat, köszönöm mindenkinek, aki 
támogatta jelölté válásomat!

Varacskai István

A város utcái:

  7.00 Zenés reggeli ébresztő 
11.00 Szüreti felvonulás

Ünnepi program:

11.00 �Rákóczi szobor avatása a  
Berzsenyi utca Történelmi emlékparkban  
tárogató kísérettel 

12.00 �A felújított orvosi rendelő átadása az  
Arany János utcában

13.00 Sportöltöző átadása  

Darvas Közösségi Ház és Múzeum:

16.00 �Gasztro udvar  
(helyi termékekből, ongai őstermelőktől)

16.30 �Az Ongai Kulturális Egyesület  
gyümölcsbank és tankert projektjének  
nyilvános bemutatása,  
„projektkóstoló”

17.00 �Helyi gyümölcstermékek versenyének  
eredményhirdetése 

17.30 �A 15 éves Hellomivan együttes  
születésnapi koncertje

Sportpálya:

	 - Buborékfoci
	 - Kézműves foglalkozás
	 - Ugrálóvár, arcfestés, körhinta, lovagoltatás

   9.00–13.00 �Főzőverseny.  
görhe sütő verseny /gulyás v. halászlé/.  
Nevezés a helyszínen alapanyagokról és  
kellékekről a versenyzők gondoskodnak. 

13.00–18.00 �Játszóház és kézműves foglalkozás a  
II. Rákóczi Ferenc Megyei és Városi Könyvtár 
KSZR könyvtárosainak közreműködésével

14.00 �A szüreti felvonulók fellépése a színpadon  
(óvoda, iskola. Hagyományőrző Néptánccsoport, 
Barátság Nyugdíjas Klub stb.) 

16.00 �Polgári Lovas Hagyományőrző Egyesület  
bemutatója 

17.00 �Borsodi Magyar Közösségek Szövetsége  
Mente Egyesület baranta bemutató.  
Előtte gyermekfoglalkozás.

14.00–18.00 �Labdarúgó bajnoki mérkőzés  
(ifi. felnőtt).  
Közben eredményhirdetés, díjkiosztás a 
versenyzőknek

18.00 APOSTOL EGYÜTTES koncert
19.30 JAM együttes koncertje
21.00 Tűzijáték	  

Varacskai István

II. ONGAI VÁROSNAP és Szüreti nap
Tervezett programok
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A Kárpát-medencében a kunhal-
mok számát negyvenezerre be-
csülték, ez a szám napjainkra 
csupán csak pár ezerre redukáló-
dott. Ennek oka az ember termé-
szet átalakító tevékenysége (fel-
szántás, beépítés, elhordás). Ezért 
kell megbecsülnünk a Felsőzsol-
ca és Onga határán elterülő „két 
kis dombocskát”, amit meredek 
oldalainak köszönhetően még 
nem szántottak fel. A köznyelv-
ben Ongai-halmokként ismer-
jük ezt a felbecsülhetetlen értékű 
ikerhalmot, ám a szakirodalmak-
ban Zsolcai-halmokként olvasha-
tunk róluk. 

A Zsolcai-halmokról az első komoly 
publikáció 2008-ban jelent meg. Koráb-
ban még senki nem foglalkozott ezzel a 
kettős halommal. Levéltárakban, könyv-
tárakban, múzeumokban sincs fellel-
hető publikáció róluk. Az első vizsgála-
tokban dr. Novák Tibor 
(Debreceni Egyetem, Tá-
jvédelmi és Környezet-
földrajzi Tanszék), dr. 
Nyilas István (Debreceni 
Egyetem, Evolúciós Ál-
lattani és Humánbioló-
giai Tanszék) és dr. Tóth 
Csaba (Debreceni Egye-
tem, Természetföldrajzi 
és Geoinformatikai Tan-
szék) vettek részt. A ta-
lajtani adottságokat, nö-
vényzetet, állatvilágot, az 
ikerhalmon előforduló 
löszgyepet és a növény-
zetet érintő szegélyhatást 
vizsgálták. 

A felszíni vizsgálatok 
után a halmok földtudo-
mányi szempontú vizs-
gálata következett. Ennek 
keretein belül az ikerha-
lom geomorfológiai, kő-
zettani, radiokarbon és geofizikai (mág-
neses) vizsgálatait végezte el dr. Tóth 
Csaba, Pethe Mihály (Eötvös Lóránd 
Tudományegyetem, Geofizikai és Űrtu-
domány Tanszék) és Molnár Mihály (A 
Magyar Tudományos Akadémia Atom-
magkutató Intézet Hertelendi Ede Kör-
nyezetanalitikai Laboratórium). 

A Zsolcai-halmok az Alföld és az 
Északi-középhegység peremén helyez-

kednek el, a Sajó‒Hernád-síkon. Az Ag-
gteleki Nemzeti Park Igazgatóságának 
fennhatósága alatt álló halompár a Sajó 
ármentes teraszán terül el. 

Régészeti feltárásuk még nem történt 
meg, de a felszínükről és a szántásból elő-
került régészeti leletek és a halmok for-
mája alapján kora bronzkor végi vagy 
középső bronzkori tell kultúra. Több, eh-
hez hasonló bronzkori tellhalom találha-
tó az Északi-középhegység déli előteré-
ben, a Borsodi-Mezőség, a Taktaköz, a 
Sajó-völgy és a Hernád-völgy területén. 

A Zsolcai-halmok hazánk feltehető-
en legértékesebb halom párja. Környe-
zetükből átlagosan 5,5 méter magasan 
emelkednek ki. A két halom tetőszintje 
bolygatott, feltehetően kincskeresők vagy 
amatőr régészek tekintélyes méretű árkot 
mélyítettek beléjük. Lábuknál körárok 
húzódik, amelyek eredetileg 2,5-3 mé-

ter mélyek lehettek. Ezek magas szerves-
anyag-tartalmú üledékkel és mezőségi 
talajjal töltődtek fel. A körárkok a mező-
gazdasági művelés ellenére is jól látha-
tóak. A halomtest anyaga az árkokból 
kitermelt rétegzetlen, kevert szerkeze-
tű, sárgásbarna löszös üledék. Felszínü-
ket viszonylag érintetlen löszgyep borít-
ja, amelynek igen fajgazdag a vegetációja. 
Mindkét halmon zsályás löszpusztagyep 

burjánzik, amelyet eltérő arányban borí-
tanak a jellegzetes társulást alkotó fajok. 
Kis területe ellenére (0,8 hektár) a hal-
mok több mint száz növényfajnak adnak 
otthont, állatvilága változatos, és a vizs-
gálatok alapján számos védett állat- és 
növényfaj is előfordul. Az itt fellelhető ál-
latfajok száma közel háromszáz.

A halmokon végzett terepi bejárá-
sok során vett talajmintákon labora-
tóriumi vizsgálatokat végeztek el. Az 
összes szén és csak humin kormegha-
tározás alapján egyaránt és egybehang-
zóan a halmok építésének időpontja az 
időszámítás előtti V‒VI. századra tehe-
tő, azaz vaskori szkíta építményekről be-
szélhetünk. A szkíta temetkezési kultúra 
részeként a halom belseje kőből készült 
sírépítményeket rejthetett, amit már fel-
tehetőleg sírrablók kifosztottak. Erre utal 
a halmokban a furás során és a környező 
szántóföldi területen talált mészkő és rio-
littufa kődarabok, valamint a magneto-
méteres vizsgálatok végeredménye.

A Zsolcai-halmokon végzett mag-
netométeres terepi vizsgálatokat Pethe 
Mihály (Eötvös Lóránd Tudományegye-
tem, Geofizikai és Űrtudomány Tanszék) 
és szakdolgozója, Finta Péter (Eötvös Ló-
ránd Tudományegyetem, Geofizikai és 
Űrtudomány Tanszék) végezték el. A te-
repi adatgyűjtés után a mért adatokat 
számítógépre vitték. Az adatsorok hibá-
inak kijavítása és korrekciója után a belő-

A Halmok

Leánykökörcsinek a Halmokon (Fotó: T. L.)
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lük készített excel táblázat segítségével el-
készítették képi ábrázolásukat. 

A képen a nyugati halom látható, elő-
terében a földúttal. 

A halom körül elhelyezkedő szabad 
szemmel is jól látható körárkot a mágne-
ses mérés is jól mutatja. Az ároktól be-
felé haladva a halom homogén, össze-
tett anyaga látható. A homogén halom 
nyugati oldalán kitűnik egy negatív ano-
mália vonala, ez az esővíz által kimélyí-
tett eróziós árok a halom területén. A 
fehér és fekete foltok kimaszkolt terüle-
tek, ahol nem sikerült adatot gyűjteni a 
halom növényzete miatt. Ezeken a terü-
leteken eperfák találhatóak. A halmok a 
kormeghatározás alapján a szkíta kultú-
ra maradványai. Ezt támasztják alá a ha-

lom belső területén 
látható kis anomá-
liák, amik a halom-
ban lévő mészkő és 
riolittufa tömbö-
ket mutatják, ami-
be a talajfúrás so-
rán is belefutottunk. 
Ezekből a tömbök-
ből építették a szkí-
ták sírjaikat. A 
törzsi vezetők ki-
váltsága volt a ha-
lomsírba való teme-
tés. A halom tetején 
lévő nagy árkok va-
lószínűleg a sírrab-
lás nyomai. 

Nagyobb meglepetést okozott a hal-
mok körül lévő kisebb körök sokasága. 
Ezek 5‒15 méter átmérőjűek, láthatóak 
szimpla és kettős körök is. Régészek egy-
behangzó véleménye szerint ezek szarma-
ta körárkos sírok lehetnek. A szarmata sí-
rok észak‒déli tájolásúak. A szarmaták kis 
halmokat emeltek a sírok fölé, amik körül 
körárok húzódott délen bejárattal, ezek 
felfedezhetőek az ábrán is. A kisebb hal-
mok már nem láthatóak szabad szemmel, 
csak a mágneses vizsgálatok mutatják ki. 
Valószínűleg már ezeket is kifosztották.

Ugyan régészeti kutatások hiányában 
még mindig találgatásra ad okot „a két 
kis dombocska”, de így is rengeteg dolog 
támasztja alá, hogy az Ongai-halmok egy 
kuriózum.

- Ládi Eszter -

A KvVM Természetvédelmi Szakállamtitkárságának „ex 
lege” védett kunhalom nyilvántartásában szereplő objektu-

mok elhelyezkedése
(http://www.termeszetvedelem.hu/index.php?pg=sub_527)

Légi felvétel a Zsolcai-halmokról 
(Készítette: Civertan Stúdió, forrás: http://www.legifoto.com/

magyar/oldalak/kunhalmok_legi_fotokon/)

A mágneses tér gradiensének anomália térképe
(Készítette: Finta Péter, 2012.)

A méterenként elhelyezett mérőszalagok a nyugati halomnál  
(magnetométeres vizsgálat) (Fotó: Ládi Eszter)



14 2014. augusztus – szeptember

Az ongai katolikus templom 80 
éve, 1934-ben épült. E nevezetes 
évforduló alkalomból beszélget-
tünk Kormos Csaba címzetes es-
peres, plébánossal a templomról, 
a hitről, a gyülekezetről.

– Hogyan készül az ongai katolikus 
gyülekezet a 80 éves évfordulóra?

– Templomunk felszentelésének 80 
éves évfordulójára ‒ mondhatom ‒ már 
kb. két esztendeje készülünk. Ez azt jelen-
ti, hogy 2013. folyamán többször elhang-
zott az 1934-es évszám: szentmise végén 
a hívek figyelmét rendszeresen felhívtam 
erre a fontos tényre, az egyháztanácstagok-
kal több alkalommal is érintettük, a hívek 
és jómagam is igyekeztünk az évfordulót, 
és annak megünneplését minél szélesebb 
körben megosztani, minél többeknek hí-
rül vinni. Az idei 2014. év pedig már a ter-
vek megvalósításának éve. A virágvasárna-
pi ‒ nagyon szépen sikerült ‒ többszólamú 
passió; a templom melletti új kereszt, me-
lyet húsvétvasárnap áldottunk meg az ün-
nepi szentmise előtt; a május 17-én, az on-
gai plébánián megtartott Katolikus Családi 
Nap elsősorban a 80. évfordulóval kapcso-
latosak, ugyanakkor ‒ természetesen ‒ attól 

függetlenül is fontos események. A kerek 
évforduló legkiemelkedőbb és legméltóbb 
megünnepléseként templombúcsúnk meg-
tartását tervezzük, mely szeptember 14-én, 
vasárnap 11.30 órakor kezdődik. Erre a je-
les alkalomra mindenkit nagy szeretettel és 
tisztelettel várunk!

– 2006-tól Gesztely plébánosa. 2008. 
november 15-től kérte fel Dr. Ternyák Csa-
ba érsek úr az ongai plébánia ellátására is. 
Milyen tapaszta-
latokat szerzett az 
eltelt években az 
itt élő emberekről, 
a településről? 

– Reménység-
re okot adó és ör-
vendetes tapaszta-
lataim is vannak. 
Mind a templom-
ba járóknál, mind 
a település egyéb 
lakóinál egyfajta 
nyitottsággal ta-
lálkoztam. Azok-
nál, akik ‒ valamilyen okból ‒ nem jár-
nak templomba azt élhettem meg, hogy jó 
néven veszik, ha legalább néhány percre 
megállok beszélgetni: kedvesen, barátsá-
gosan vallanak önmagukról és érdeklőd-
nek személyemet, teendőimet illetően is. 
Külön kiemelném azt, hogy mindenki kö-
szön, és önmagában ez a tény nagyon elis-
merésre méltó az ongai lakosoknál, hiszen 
sajnos nem ez a jellemző magatartás a mai 
fásult, sokszor közömbös világban. Az 
egész templomi közösséget nagyon szere-
tem, és ők is szeretettel és barátságosan vi-
seltetnek irányomban. Többen is  vannak 
kifejezetten tetterős, az egyházat építe-
ni akaró, önzetlen, áldozatkész emberek. 
Jó érzéssel tölt el, hogy egymás iránt fele-
lősséget érző, egyre inkább lelki családdá 
váló közösségnek látom a híveket: időseb-
beket, fiatalokat, gyermekeket egyaránt. 
Ezúton is szeretnék köszönetet mondani 
mind Onga város lakosainak, mind egy-
házközségünknek az eddig megtapasztalt 
jóindulatért és segítőkészségért!

– Nem terhes-e egyszerre vinni a geszte-
lyi és az ongai gyülekezet gondjait? Van-e 
különbség, és ha igen, az miben nyilvánul 
meg a gesztelyi és ongai gyülekezet között?

– Először is azt mondhatom, nem 
könnyű, olykor nehéz is, de szép a felada-
tom. Mindenképpen figyelembe veendő, 
hogy a római katolikus papok többségére 
már jó ideje kb. annyi plébánia és egyház-
község lelkipásztori ellátása hárul, mint 
rám. Szoktam mondani: én sem lóghatok 
ki a sorból. A tréfát félte téve, olykor ta-
lán az ember többnek érzi a vállára ne-
hezedő terhet, mint amit hordozni képes, 

de ez üzenetet is jelenthet a pap számára 
is: sokkal jobban kell bízni a Jóistenben, 
és amibe csak lehet, be kell vonni az em-
bereket. Megfontoltságra és bizonyos faj-
ta ésszerű munkamegosztásra van szük-
ség. A gesztelyi és az ongai egyházközség 
megoldandó feladatait úgy lehet ‒ és kell 
is ‒ irányítani, hogy azok ne fárasszák az 
embert, hanem erőt és kedvet adjanak a 
további teendők megvalósításához, a fel-
merülő gondok leküzdéséhez. Nagyon 
sokat segít a két egyházközség hitéle-
tében, hogy részt veszünk egymás ün-
nepein ‒ jelesül a búcsúkon, méghozzá 
processzióval; már a 2007. évtől kezdve 
a gesztelyi plébánia templomban közö-
sen ünnepeljük meg az ún. Húsvéti Szent 
Háromnapot ‒, hogy csak a legjelentő-
sebbeket említsem. Mindezen alkalmak 
lehetőséget adnak az eszmecserére, egy-
más segítésére, a baráti szálak és a testvé-
ri összetartozás megerősítésére.

– Mennyire vallásos, templomba járó 
az ongai katolikus gyülekezet tagsága?

– A kérdés nagyon jó, mert két való-
ság, illetve annak megkülönböztetése is 
benne foglaltatik. Egyre kevésbé mond-
ható el ugyanis, hogy a templomba járás 

„80 év” kapcsán: 
a templomról, a hitről, a gyülekezetről… 

A katolikus templombelső (Fotó: T. L.)

A katolikus templom (Fotó: T. L.)
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a vallásosság kizárólagos fokmérője. To-
vábbra is a legfontosabb, de nem az egyet-
len! Minden pap természetes és jogos vá-
gya, hogy minden vasárnap és ünnepen 

teli templomot szeretne látni. Arra kapott 
a Jóistentől meghívást, hogy az embere-
ket Őhozzá vezesse, ennek pedig legjel-
lemzőbb visszatükröződése a templomba 
járók száma. Ezen a téren Ongán van te-
endő, mivel a katolikusok létszámához vi-
szonyítva bizony nem nagy a templomi 
közösség. Nagy ünnepeken azért ‒ hála Is-
tennek ‒ tele van a kis templomunk, de az 
„átlag” vasárnapokon még akad ülőhely is 
a templomban ‒ nem kevés. Ez a helyzet 
az egyik oldalról nézve, másfelől viszont 
még inkább tudatosítanunk kell azt, hogy 
az ongai egyházközség jóval nagyobb an-
nál, mint amit a templomban látunk. Évek 
óta tapasztalom, hogy számos ember nem 
azért nem jön a templomba, mert nem 
érdekli. A távolmaradás egyik legjellem-
zőbb oka: a munkahelyi kötelezettség. Saj-
nos sok olyan áruház, szolgáltató, stb. van, 
ahová vasárnap is rendszeresen be  kell 
menni dolgozni, illetve a többirányú teen-
dő és a zaklatott életritmus miatt hétvégé-
re egyszerűen elfárad az emberek jelentős 
része,  otthon is sok munka várja, és azért 
a családdal is kellene valamit lenni. Szóval 
nem egyszerű az élet, eléggé rohanó világ-
ban élünk. Családlátogatások, egyéb ta-
lálkozások alkalmával azonban egyértel-
műen kiderül, hogy az emberek többsége 
a keresztény értékrend és az Egyház út-
mutatásai szerint igyekszik élni, dolgozni, 
gyermeket nevelni. Életében, életükben 
Jézus Krisztus tanításának meghatározó 
szerepe van, hívő embereknek vallják ma-
gukat, sőt bizonyos fokig vallásosnak is te-
kinthetők. Ez persze nem felmentés akar 
lenni a templomba járás alól, arra azon-
ban képes rávilágítani, hogy a vallásos-

ság megítélése terén a helyzet sokkal ne-
hezebb és összetettebb, mint évtizedekkel 
ezelőtt. Nagy változáson ment keresztül 
az egész társadalom, erőteljesen átalakult 

a családok szer-
kezete, megválto-
zott az egész élet-
felfogás. Nagyon 
fontos azonban 
arról is szólnom, 
hogy van egy na-
gyon becsülendő 
és meggyőződés-
ből vallásos mag, 
egy olyan közös-
ség, amely vasár-
napról vasárnap-
ra áldozatosan és 
nagy szeretettel 

vesz részt a szentmiséken. Hűséges és pél-
damutató idősebb testvérek, kedves há-
zaspárok és lelkes családok, fiatalok és 
gyermekek. Ők valóban tevékenyek és se-
gítőkészek. Külön köszönet illeti a Rózsa-
füzér Társulatot, az Egyháztanácsot hűsé-
ges imádságos életükért, a templomnál és 
a plébániánál el-
végzett sok mun-
kájukért, és há-
lámat szeretném 
kifejezni a hétköz-
napi szentmisék-
re is járó Testvé-
reimnek, valamint 
mindenkinek, aki 
ez év folyamán is 
bármilyen módon 
segített.

– Melyek a gyü-
lekezet legégetőbb 
gondjai napjaink-
ban?

– Erre a kérdésre már tulajdonkép-
pen az iménti gondolatok révén ‒ nagy-
részt ‒ válaszoltam. Nem is annyira gon-
dokról beszélnék azonban, mint célokról. 
Egyházközségünk legfontosabb célja az, 
hogy minél több ember megérezze: ő is 
Jézus Krisztushoz, ő is az ongai római ka-
tolikus egyházközség lelki családjához 
tartozik. Szeretettel hívunk és várunk 
ezért mindenkit ‒ főként ‒ a plébániánál 
megtartandó rendezvényeinkre, melye-
ket folyamattá kívánunk tenni. Örülünk 
mindazoknak, akik bizonyos feladatokat 
‒ az adandó tevékenység hozzáértőjeként 
‒ önként és szívesen vállalnak. Mire is 
gondolok pontosan? Pl. rendszeres talál-

kozók és megbeszélések házaspárok, csa-
ládok, fiatalok számára, különböző kö-
rök létrehozása, bizonyos tevékenységek 
megtanulása, illetve közös végzése (hím-
zés, gyümölcsfák oltása stb.). Természe-
tesen a templomba is nagy szeretettel 
hívunk és várunk mindenkit, most leg-
inkább a búcsúnkra, melyet Szűz Má-
ria Szent Nevének tiszteletére tartunk. 
Hangsúlyosan hívom fel a figyelmet arra, 
hogy egyházközségünk híreiről, rendez-
vényeiről minden Tisztelt Érdeklődő tá-
jékozódhat az onga.iwk.hu honlapon.

– A templom előtti kőkeresztet az el-
múlt hónapokban újították fel? Szeretnénk 
erről is egy kicsit többet tudni!

– A Rózsafüzér Társulat már évek óta 
szívén viselte a legutóbb 2004-ben felújí-
tott, ám azóta jelentősen meggyengült ál-
lapotba került templom melletti kereszt 
megerősítését és megszépítését. Szakér-
tő szemek megvizsgálták a lehetősége-
ket, és azt állapították meg, hogy itt már 
nem pusztán megújításról kell beszélni, 
hanem egy teljesen új kereszt állításáról. 
Ezt a munkát Urszin László, helyi vállal-

kozó valósította meg nagy odaadással.
Köszönet Neki és az ongai Rózsafüzér 

Társulatnak áldozatosságáért, mivel nem 
„csupán” azt tették lehetővé, hogy ezen új 
és szép kereszt a 80. évfordulónak állít-
son méltó emléket, hanem minden előtte 
elhaladó embertársunknak biztatóan hir-
desse: Isten Szeret Téged! 

Köszönöm szépen a lehetőséget, és a 
„Kék daru” Szerkesztőségének, minden 
Kedves Olvasójának és Onga város egész 
lakosságának Isten bőséges áldását kívá-
nom!

Tisztelettel: 
Kormos Csaba címzetes esperes, 

plébános
- T. L. -

Kormos Csaba plébános az idei évi első áldozáson (Fotó: T. L.)

A június 1-ei első áldozás templomi hallgatósága (Fotó: T. L.)
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Az ongai katolicizmus kezdetei a XIV. 
század elejére nyúlnak vissza. A település 
az 1332 és 1334-es pápai tizedlajstromon 
is megtalálható. Onga ekkor a forrói ales-
perességhez tartozott. Papja 1335-ben 2 
garas pápai tizedet fizetett. 1337-ben is 
ott találjuk a pápai tizedlajstromon a te-
lepülés nevét. A tizedjegyzék XIV. száza-
di adata arra utalnak, hogy saját gyüleke-
zete volt a falunak, illetve akkor már állt 
templom Ongán. A 2003-as református 
templomnál folytatott régészeti feltárás 
nem tudta maradéktalanul bizonyítani, 
hogy a XV. századi templom részleteiben 
nem tartalmazza-e a korai, 1300-as évek-
beli templomot. A mai református temp-
lom (ami a reformáció 1517-es megje-
lenése előtt értelemszerűen a katolikus 
kézben volt, nem is lehetett másé) építé-
sét a XV. század elejére tehetjük, amit a 
Rozgonyi család 1510 előtt átépíttet. A te-
lepülés első név szerint ismert papját, Ja-
kabot is ebből az időszakból, 1510-ből 
ismerjük. Ő gondozta a a Boldogságos 
Szűz tiszteletére felszentelt templomot 
(a mai református templomot), ami az 
1588-as török támadás után is fennállt, és 
a reformáció során lett a kálvinistáké. Az 
1596-os összeírás is a reformátusok ke-

zén említi, az többé nem került vissza a 
római katolikusokhoz. 

A reformáció Ongán háttérbe szorí-
totta a katolicizmust. A XVIII. századi 
benépesülés során is döntően reformátu-

sok érkeztek a faluba. A katolikus hívők 
száma csak a XIX. század végétől növeke-
dett jelentősebb mértékben. Onga sokáig 
Szikszónak, majd Gesztelynek volt filiája 
(leányegyháza).

Az 1860-as években a helyi földbir-
tokosok a tagosítás lezárulásakor fel-
ajánlottak egy telket egy majdani katoli-
kus elemi iskola létrehozására, de ebből 
1903-ig nem lett semmi, utána pedig ál-
lami, felekezet semleges iskolát hoz-

tak létre Ongán. 1905-ben ezen a tel-
ken, 300 négyszögöl területen a községi 
képviselő-testület elismerte a katolikus 
egyház tulajdonjogát, ahol a katoliku-
sok hamarosan kijelölték a harangláb he-
lyét. A falu katolikus temploma e terü-
leten nagy sokára, 1934-re készült el. A 
templomot Szűz Mária tiszteletére szen-
telték fel, oltárát Bárczay Zoltán földbir-
tokos adományozta. Az önálló ongai ka-
tolikus lelkészséget 1945-ben állították 
fel. A plébániaépület 1960-ban készült el 
a templomtól délre.

- T. L. -

Az épülő katolikus templom 1934-ben (Fotó: OKE tulajdona)

A katolikus templom 1940-es évek elején 
(Fotó: OKE tulajdona)

A katolikus templom 1947-es évek elején 
(Fotó: OKE tulajdona)

A katolikus templom 2014-ben (Fotó: T. L.)

80 éve épült Ongán a katolikus templom!
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Véget ért a nyári szünet! Az új tan-
év főbb feladatairól, a nevelő- és oktató 
munka feltételeiről szeretném tájékoz-
tatni a kedves olvasókat, hiszen szep-
tember elsején ismét megszólalt az isko-
la csengője. 

A nyári szünet csendes napjai nem tel-
tek el eseménytelenül. Folyamatosan zaj-
lottak a nyári karbantartási munkálatok 
és az új tanév előkészítése. Az általános 
iskola valamennyi tanterme és folyosói 
alapos takarításon estek át. A tanév kez-
detére tiszta és otthonos környezet várta 
a szünetről visszatérő tanulókat. A tech-
nikai személyzet elvégezte a szükséges 
karbantartásokat, és nagy gondossággal 
ápolta az intézmény zöld területeit. 

A nevelőtestület tagjai a pihenés mel-
lett is időt fordítottak a felkészülésre. Az 
új tanév szerencsére már nem hozott je-
lentősebb változásokat. A szakmai kihí-

vásoknak azonban csak naprakészen le-
het megfelelni. A tankönyvellátás új 
rendje, a kerettantervi előírások mi-
att számos tankönyv tartalmi és formai 
átalakításon ment át. Új, kísérleti tan-
könyvek érkeztek az első évfolyamosok 
számára. Az új tankönyvcsalád mellett 
átalakult a digitális tananyagok kínálata 
is. Az új tanév viszonylag csekély szemé-
lyi változást hozott. Ismét munkába állt 
Kovácsné Tóth Melinda matematika ta-
nár, aki a gyermekgondozási szabadsá-
gon volt, míg távozott Tóthné Andó Zsu-
zsanna.

Nevelőtestületünk augusztus 29-én 
tartott tanévnyitó értekezletén elfogadás-
ra került a 2014/2015-ös tanév munka-
terve. A tantestület közel negyven tagja 
mindent megtesz azért, hogy tanulóink 

nevelése és oktatása 
a lehető legeredmé-
nyesebb legyen. 

A tanév több 
szempontból is je-
lentős és optimiz-
musra okot adó si-
kerrel indult. Az 
óvodákkal való 
együttműködés és 
az iskola népsze-
rűsítése érdekében 
végzett tájékozta-
tó munka eredmé-
nyeként ismételten 
három elsős osz-
tály kezdhette meg 
munkáját szeptem-
ber elsején. Nagyon 

fontos helyén értékelnünk és kiemelnünk 
azt az iskolánkat erősítő folyamatot, ami 
mögött komoly és felelősségteljes szülői 
döntések állnak. Városunk és intézmé-
nyünk jövője szempontjából felbecsül-
hetetlen értékű a tanulók mind szélesebb 
körének helyben tartása. Csak a telepü-
lés életének szerves részeként felnövekvő 
nemzedékek építhetik tovább, óvhatják 
meg az elődök által fáradságos és áldo-
zatos munkával létrehozott helyi értéke-
inket. Ezt a nemes folyamatot támogat-
ják az ötödik évfolyamos szülők is, akik 
megőrizve osztályuk egységét, közösen 
léptették át gyermekeiket a felső tagozat-
ba. Méltán bízhatunk abban, hogy a jó 
példa ragadós lesz.

A 2014/2015-ös tanév tehát elkezdő-
dött. Az ünnepélyes tanévnyitóra szep-
tember elsején, az első tanítási nap első 
óráján került sor. A tanévnyitó minden 
résztvevője érdeklődve hallgatta a har-
madik, illetve az első évfolyamos tanu-
lók műsorát. A színes összeállítás szólt a 
tanulással töltött napok örömeiről és ne-
hézségeiről egyaránt. Az első évfolyamos 
tanulókat szép ajándékkal köszöntötték 
a szereplő gyermekek. A tanévnyitó mű-
sor szereplőit Buzás Zoltánné, Máté Bé-
láné és Pankucsiné Orosz Eleonóra készí-
tette fel. 

A tanévkezdéssel kapcsolatos teendők 
megbeszélésére szeptember 17-re 17 órá-
tól szülői értekezletet hívunk össze. Az új 
tanévre intézményünk minden tanulójá-
nak, nevelőjének jó egészséget és kiváló 
eredményeket kívánok! 

- Kovács György igazgató -

Gyümölcstermékek I. ongai versenye
Az Ongai Kulturális Egyesület a „Közösségi gyümölcsbank 

és tankert létrehozása” című, a Svájci Civil Támogatási Alap ál-
tal támogatott projekt részeként meghirdeti a gyümölcstermé-
kek helyi versenyét!

A verseny meghirdetésének köre: Onga város lakossága.
Nevezési kategóriák: 
- szörpök
- lekvárok
- aszalványok
- befőttek
- egyéb gyümölcs termékek
Nevezési határidő és a minták átvétele: 2014. szeptember 

25. 16.00 óra, személyesen az ongai általános iskola média ter-
mében vagy az egyesület tagjainál.

Nevezési minta: fajtánként egy-egy üveg, illetve a leadott 
minta mennyisége alkalmas legyen a zsűrizésre, és díjazás ese-
tén a Városnap Gasztró udvarában kóstolásra.

Nevezési díj: nincs.
Nevezési feltételek: A versenyen a nevezési lap kitöltésével 

lehet nevezni. (Letölthető a www.okeonga.hu weboldalon, il-
letve igényelhető az általános iskolában az egyesület tagjainál).

Ünnepélyes eredményhirdetés időpontja és helye: 2014. 
szeptember 27. 17.00 óra, Onga Város Napján, a Darvas Közös-
ségi Ház és Múzeum udvarán.

Díjazás: oklevelek és ajándékcsomagok közel 40 000 Ft ér-
tékben.

Amit még érdemes tudni: 
- A mintákat szakavatott 3 tagú zsűri bírálja el.
- �Részletes versenyszabályzat elérhető: a www.okeonga.hu 

weboldalon.
- Ongai Kulturális Egyesület -

 

Láttad a Felszállott a Pávát? Szeretnél igazán jól táncolni? Szeretnél egy jó hírű csapat táncosa lenni? 
 

 
Gyere el a Zsolca Táncegyüttes 

most induló 
utánpótlás csoportjába! 

 

 
Várjuk minden 9 és 14 év közötti lányok és fiúk jelentkezését, 

akik szívesen tanulnak magyar néptáncot. 
  

Oktató: Lévai Péter a Magyar Táncművészeti Főiskola adjunktusa  
 
 
A foglalkozások heti két alkalommal kerülnek megtartásra, alkalmanként 1,5 óra terjedelemben. 
Részvételi díj: 2500 Ft/ hó / fő 
 
Megbeszélés, első találkozó:        Előzetes jelentkezés, további információ:  

2014. szeptember 9. 17.00  óra,            
Felsőzsolca, Bárczay kastély Szent István u. 2       zsolca.utanpotlas@gmail.com 

 
A csoport minimum 20 fő jelentkezése esetén kezdi meg munkáját. 

 

Iskolai csengőszó

← ◆ →

← ◆ →
← ◆ →

← ◆ →

← ◆ →

← ◆ →
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Az idén IV. alkalommal került 
megrendezésre a páros ponty-
fogó versenyünk a közel 12 hek-
táros, VII. számú tavunkon. Eb-
ben az évben is 37 párost tudtunk 
egymás zavarása nélkül a horgá-
szállásokra leültetni. A verseny 
gördülékeny lebonyolítását 13 fős 
rendezői csoport végezte.

A verseny megszervezése rendkívül ös�-
szetett feladat elé állította a szervezőket. 
Ezúton is szeretném megköszönni ál-
dozatos munkájukat. Külön köszönettel 
tartozunk a támogatóknak, akik anyagi 
támogatásukkal segítették a verseny le-
bonyolítását. 

Itt kell megemlítenem őket: Onga Vá-
ros Önkormányzata, Dr. Madzin Tibor, 
Borsod-Abaúj-Zemplén Megyei Önkor-
mányzattól Dr. Mengyi Roland elnök úr, 
a Len-Véd Kft. képviseletében Lengyel 
Tamás és Lengyel János, a Tisza-Fisch 
Kft. részéről Mészáros János, Dovit Kft., 
Ongai Kulturális Egyesület és a Sporigó 
horgászbolt.

2014. június 14‒15-én megrendezett 
IV. Ongai Pontyfogó horgászversenyünk 
összedíjazása: 250 000 Ft volt.

Az időjárás kegyeibe fogadta a verseny 
résztvevőit. A mostanában már megszo-
kott extrém időjárási körülmények elke-
rültek minket. Reggel 8 órakor kezdődött 
a rendezvény. Regisztráció, köszöntő, 
sorsolás, versenyszabályzat ismertetés, 
horgászhelyek elfoglalása, táborok felépí-
tése, etetés eseményei követték egymást a 
tényleges verseny előtti időszakban.

14-én 12.00 órakor elindult a IV. 
pontyfogó horgászversenyünk. Verseny-
zőink hatalmas elánnal kezdtek. Már 12 
óra 15 perckor merítő szákba került az 
első értékelhető hal. Érdekes módon a 

tó nyugati felében kezdték el fogni a ha-
lakat, míg a keleti felében senki nem fo-
gott. A kialakult helyzet az éjszaka folya-
mán teljesen megváltozott. A tó nyugati 
felében megszűnt a halfogás, míg a keleti 
és középső részekben megindult. Az első 
mérlegelést 13 óra 15 perckor el kellet vé-
gezni a 24-es számú. horgászhelyen. 

A vacsora kihor-
dása előtt mérle-
gelnünk kellett egy 
5,46 kg amurt, ame-
lyet Szuhi Krisztián 
fogott, mint később 
kiderült ez lett a 
verseny legnagyobb 
hala. 

18.00 órakor a 
szervezők kihord-
ták a horgászállá-
sokra a vacsorát, 
ami vaddisznó pör-
költ volt petrezsely-
mes burgonyával és 
savanyúval. A re-
mek vacsora után 
mindenki újult erő-
vel fogott neki a 
halfogásnak. Sajnos 
a tó nyugati felé-
ben horgászók nem 
igazán kapkodtak a 
botok után, de a tó 
többi részén szépen 
fogtak a horgászok. 

Több verseny-
zőnk kiépített tá-
boránál 5‒10 fős 

baráti társaság gyűlt össze, rendkívül jó 
hangulatot teremtve. A verseny résztve-
vői zömében B.-A.-Z. megyéből érkez-
tek, de volt budapesti versenyzőnk is.

Az éjszaka folyamán bár nem állt meg, 
de csökkent a halak kapókedve.  A reggel 
6 órai összesítők alapján úgy tűnt, hogy 
a helyezésekért nagy harc folyik. A dön-

IV. Ongai Páros Pontyfogó 
Horgászverseny!

A VII-es tó (Fotó: Fekete Kornél)

A sorsoláson (Fotó: Fekete Kornél)

A kijelölt horgászhelyek (Fotó: Fekete Kornél) Sorsolás előkészítése (Fotó: Fekete Kornél)
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tés az utolsó egy órára maradt. Körömrá-
gós pillanatok következtek. A délelőtt fo-
lyamán feljövő két csapat F&B Team és 
a Bogáncs Team teljesen felfordította a 
verseny állását. A IV. Ongai Páros Ponty-
fogó Horgászverseny díjazottjai az aláb-
bi táblázatban lévő csapatok, ill. szemé-
lyek voltak:

Összesen 179 db hal került horogvég-
re 315,52 kg összsúllyal. Mondanom sem 
kell, hogy mind a 179 db hal visszanyer-
te szabadságát, mérlegelés után azonnal 
vissza lettek engedve, éltető elemükbe. 
Rekordot most nem döntöttünk. A rész-
letes mérlegelési táblázat és a fényképfel-
vételek megtalálhatóak a www.ongaihor-
gasz.hu honlapon. 

A verseny befejeztével a horgászház-
nál ebéddel várták a szerevezők a me-
zőnyt. Halászlé és bukta volt a menü. 
amit mindenki jóízűen elfogyasztott. 

Gratulálunk a versenyzőknek! Talál-
kozzunk jövőre ugyan itt!

Az Ongai Horgász Egyesület vezetősé-

ge nevében köszönetünket fejezzük ki a 
résztvevő csapatoknak a sportszerű ver-
senyzésért, a szervezőknek a lelkes mun-
káért, a támogatóknak az önzetlen anya-
gi támogatásért.

- OHE 
vezetősége -

Helyezés Csapat Név Eredmény

I. F&B Team
Forgács István 39 kg

Bánki Norbert 24 db

II. Magyar Csapat
Magyar Attila 37,12 kg

Magyar Balázs 21 db

III. Bogáncs Team
Lenkei István 35,08 kg

Máté Krisztián 20 db

Legnagyobb halat fogó Szuhi Krisztián 5,46 kg

Az Ongai Kulturális Egyesület a 
már megjelent Ongai Kulturális 
Füzetek mellé egy újabb kötetet, 
egy ongai életrajzi lexikon meg-
jelentetését tervezi. Jelenleg még 
az adatgyűjtés zajlik. Ehhez kér-
jük minden Ongán élő vagy va-
laha Ongán élt lakos segítségét. 
Szeretnénk minél teljesebbé tenni 
a kötetet, amihez nem csak a köz-
életi életben aktívan résztvevő, 
hajdan vagy napjainkban élő sze-
mélyek fontosabb életrajzi adatait 
várjuk, hanem mindenkiét, akikét 
eljuttatják hozzánk. 

Nem kívánjuk tehát pusztán tanácselnö-
kök, polgármesterek, jeles tanárok, óvó-
nők, önkormányzati képviselők, helyi 
intézményvezetők, egyesületi elnökök, 
tisztségviselők, sportolók stb. adataival 
és fotóival megtölteni a kiadványt, ha-
nem abba bárki bekerülhet, aki hosszabb 
ideje kötődik, kötődött Ongához.

Arra kérünk mindenkit, hogy az aláb-
bi kérdésekre adjon válaszokat magáról, 
családtagjairól, felmenőiről vagy akár is-
merőseiről is. Lehetőség szerint min-
denkivel kapcsolatban kérnénk egy-egy 
fényképet is. Az adatok és a fotók lead-

hatók személyesen az általános iskolá-
ban Takács Lászlónak, vagy eljuttathatók 
elektronikusan az okeonga@upcmail.hu 
e-mail címen. 

- Takács László 
a kötet szerkesztője -

Bekérendő adatok az ongai életrajzi lexikonhoz:
Név: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Szül. hely és idő: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Családi adatok (szülők, férj vagy feleség (ha több volt, akkor mindegyiké), gyermekek születési éve, 
helye stb.: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Lakóhelyek lehetőleg időpontokkal: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Iskolák lehetőleg időpontokkal: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Munkahelyek lehetőleg időpontokkal: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Életrajzi lexikon Ongáról

A Pille Team tagjai (Fotó: Fekete Kornél) A horgászok egy csoportja (Fotó: Fekete Kornél)
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Városunk labdarúgó csapata si-
keresen vívta meg a 2013/2014-
es szezonban a bennmaradásért 
folytatott harcot, így jogot szer-
zett arra, hogy a 2014/2015-ös 
bajnoki évad során is a megyei 
elitben szerepeljen. A vezetőség 
azt a célt tűzte ki, hogy ne kelljen 
a tavalyi hasonló izgalmakat átél-
ni. Ennek tükrében próbáltuk ke-
retünket megerősíteni.

A tavalyi bajnokság végeredménye alap-
ján kiesett a Karcsa, a BTE Edelény és az 
Ózd FC csapata. Helyükre a megyei II. 
osztály bajnokai léptek fel, mint a Szen-
tistván, a Sárospatak és a Nagybarca. A 
Szikszó‒Tomor-Lak csapata egyesült a 
kiesett BTE Edelény csapatával, és a to-
moriak jogán maradtak, közösen a me-
gyei I-ben. Az erősítések és a holt idény 
hírei alapján a mezőnyből Tállya, Felső-
zsolca, Edelény‒Tomor-Lak és Mád csa-
patai fognak kiemelkedni. Természete-
sen mint minden csapatnál, nálunk is 
jelentős játékos mozgás történt. Távo-

zott csapatunkból Molnár Csaba (Sa-
jóbábonyba), Éliás Dániel (Varbóra), 
Kun-Szabó Ádám (Varbóra), Matesz At-
tila (Bőcsre), Fink Sándor (Bőcsre), Gá-
vel Balázs (MVSC-hez), Gáspár Ferenc 
(Erdőbényére), Nagy Károly (Nagybar-
cára) és Smida Gábor (Sajószentpéterre).

Az érkezőkről röviden: Lövey Lajos 
kapus Felsőzsolcáról érkezett. Tavaly a 
megyei I. osztály legjobb kapusának vá-
lasztották. Visszatért egyesületünkbe 
Mulató Milán, aki egy rövid abaújszán-
tói kitérő után került vissza hozzánk ka-
pusként. Ő saját nevelésű játékos. A 
védelembe érkezett Pataki Gergő (MV-
SC-ből) és Horváth Zoltán (Sárospa-
takról). Az U19-es keretből ebbe a csa-
patrészbe került fel Szigeti Dávid. A 

középpályás sort erősíti Román Richárd 
(Mádról), Tóth Roland (MVSC-ből). A 
csatársorba érkezett Galyas János Felső-
zsolcáról, aki a 2012/2013-as szezonban 
a megyei I. gólkirálya volt. A csapat fel-
készítését Varacskai Ist-
ván és Simon Imre végzi. 
Az edzőmérkőzéseken jól 
szerepelt a gárda, 7 mér-
kőzésből 1-et veszített el 
és egy döntetlent játszott, 
a többi mérkőzést meg-
nyerték a fiúk. A bajnok-
ság során eddig még saj-
nos nem sikerült pontot 
szerezni, de a bizalom to-
vábbra is töretlen a fiúk-
kal szemben. 

Az utánpótlás nevelés-
ben komoly változások következtek be. Két 
korosztálynál is edzőváltásra került sor. 

Az U17 és U15-ös korosz-
tály a továbbiakban Simon 
Imre irányításával készül. 
Az U13-as csapat kisze-
melt edzőjével még tár-
gyalásokat folytatunk. A 
Bozsik korosztályok eseté-
ben az éven is szeretnénk 
a tavaly már jól bevált, és 
működő rendszert tovább 
vinni, amely keretein be-
lül szoros együttműködést 
alakítottunk ki a helyi is-
kolával és az óvodával. 

Onga városi rangra emelkedésével az 
egyesületnél is szükségessé vált a névvál-
tozás, amelyet az egyesület taggyűlése egy-
hangúan megszavazott. Azt a B.-A.-Z. Me-

gyei Cégbíróság pedig már be is jegyezte. 
Az egyesület új neve: Ongai Sportegyesület.

Egyesületünk vezetősége sikeresen pá-
lyázott az éven is TAO-s infrastruktú-
ra pályázaton, amelyen belül az egyesü-

letünk kapni fog egy teljesen új kispadot, 
egy fűnyírótraktort kiegészítőkkel és egy 
fél-automata öntözőberendezést. A pályá-
zat összértéke körülbelül 8 millió forint. A 
„hagyományos” Tao-n idén 9 millió forin-
tot hagytak jóvá egyesületünknek. Sajnos 
a tavalyi évben sem sikerült olyan vállal-
kozót keríteni, aki rendelkezésünkre bo-
csájtotta volna a társasági adóját, így még 
a tavalyi támogatásunk is beragadt a ha-
gyományos TAO-n. 

Örömünkre szolgál, hogy birtokba ve-
hettük az új öltözőt, amely berendezését 
az egyesület saját forrásból oldotta meg. 
A hivatalos átadó szeptember 27-én, a 
városnapon lesz megtartva. Az átadó baj-
noki mérkőzés idejére esik, Sárospatak 
látogat hozzánk. 

- Varacskai István -

A labdarúgók megkezdték az 
új évadot

A sportöltöző (Fotó: V. I.)

A sportöltöző műszaki átadásán az idén márciusban (Fotó: T. L.)

Fásítás a sporttelepen az idén tavasszal (Fotó: M. Z.)
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Az elmúlt év nyarán felléptünk fel-
nőtt csoportommal Ócsanáloson, 
a Közösségi Házban. Ezt a szép, 
felújított épületet látva, már ak-
kor megfogalmazódott bennem 
az a gondolat, hogy ez a hely ki-
válóan alkalmas lenne kisgyerme-
kek táboroztatására. Így az idén 
a művelődési ház szervezésé-
ben meghirdetésre került az első 
hagyományőrző napközis tábor 
óvodások és kisiskolások részére.

Itt szeretném megköszönni Onga Város 
Önkormányzatának, hogy lehetőséget 
adott a Közösségi Ház használatára, vala-
mint Gondos Andorné, Erzsike segítsé-
gét, aki minden erejével azon igyekszik, 
hogy támogassa munkámat.

A tábort augusztus 4‒8-ig sikerült 
megszervezni, óvodások és iskolások 
egyaránt jelentkeztek. Utaztatásunkat 
önkormányzati busszal oldottuk meg. 
Azt gondolom, ez a távolság, ez a hely 
megfelel ennek a korosztálynak, a gye-
rekek mindennap élvezték az utazást. A 
napirend az óvodai és iskolai élethez ha-
sonló módon működött. Ehhez a meg-
felelő eszközöket az óvoda biztosította 
(pl. ágyak), melyet köszönök óvodaveze-
tőnknek, Trízsi Józsefnének. Az Ócsaná-
loson élők örömmel vették, hogy élettel 
töltöttük meg a Közösségi Házat, játszó-
teret, az utcákat. Kedvesen, szeretettel fo-
gadtak minket, sütit, gyümölcsöt ajánlot-
tak fel számunkra. Köszönet Valikának! 
Fortuna István pedig lovasszekerén utaz-
tatva minket mutatta be a falu legszebb 
részeit, majd a záróesten ismét megjelent 
Csilla nevű lovával a kicsik nagy örömé-
re. Az öt nap alatt több kézműves techni-
kát is kipróbálhattak a gyerekek. A szülők 
részére mézeskalácsot is sütöttünk, mely-

hez a gyerekméretű kis siká-
lókat édesapám, Hornyák Ti-
bor készítette. Új ongai népi 
játékokat is tanulhattak, so-
kat táncoltunk, voltunk állat-
simogatásokon is. Az étkez-
tetést a napközi segítségével 
oldottuk meg. A gyerekeknek 
igény szerint biztosított volt 
az ebéd utáni pihenés, mely 
mindig vetítéssel, népmesével 
kezdődött. Bizony az egysze-
rű, régi játékok és főként egy-
más társaságában nem hiány-
zott a TV, a számítógép!

Nagyon jó kis közösség alakult ki 
ilyen rövid idő alatt. Sokat köszönhetek 

nagylányaimnak (Evi és Nati), akik se-
gítettek szórakoztatni a gyerekeket. Kö-
szönetet szeretnék még mondani Sza-
bó Juliannának és férjének, Lalinak is, 
hogy segítették a munkámat. Az idő ke-

gyes volt hozzánk, így az 
utolsó napra tervezett zá-
róest is jól sikerült. Meg-
hívtuk a kedves szülőket, és 
a héten készült kézműves 
munkákból kiállítást ren-
deztünk be az épület nagy 
termében, majd előadtuk 
kis játékainkat, táncainkat, 
melybe végül a szülőket is 
bevontuk. Emlékül cso-
portképeket, a lányok ka-

lárist, egyetlen legénykénk bokrétát ka-
pott. Ezt követően közös szalonnasütés, 
óriás trambulinozás, lovacskázás, vala-

mint felnőtt táncházra került sor. A ked-
ves vendégek finom házi süteményekkel 
készültek és természetesen egy nagy tor-
tával is ünnepeltünk. A jó hangulatról se-
gítettek gondoskodni felnőtt csoportom 
tagjai és néhány vendég, aki a díjtalanul 
meghirdetett programra eljött. Aki ott 
volt, pozitívan nyilatkozott a táborról, el-
mondásuk alapján jövőre is várják, hogy 
megrendezésre kerüljön. Bízom benne, 
hogy ebből a programból sikerül hagyo-
mányt teremteni. Továbbra is az a célom, 
hogy népi kultúránkat megőrizzem, illet-
ve segítsem annak tovább hagyományo-
zódását.

- Szabadosné Hornyák Anikó 
óvoda- és néptánc pedagógus -

Hagyományőrző napközis tábor Ócsanáloson

Lovas szekéren (Fotó: Szabados Zsolt)

Csoportkép a táborozókról (Fotó: Szabados Zsolt)

Táncfoglalkozáson (Fotó: Szabados Zsolt)
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1967-ben születem Miskolcon, majd 
Felsőzsolcán nevelkedtem. Kisgyermek-
korom óta a kreatív tevékenységben pró-
báltam kifejezni magam. Először a zene, 
majd a rajzolás és festészet érdekelt.

Középiskolai tanulmányaimat a mis-
kolci Zrínyi Ilona Gimnáziumban vé-
geztem, ahol 1985-ben érettségiztem. A 
gimnázium évei alatt Máger Ágnes fes-
tőművész segítette fejlődésemet. Ezt kö-
vetően diplomámat Nyíregyházán a ta-
nárképző főiskolán földrajz-rajz szakos 
tanárként szereztem meg.

Férjem ongai származású. 1990-től 
Ongán élek családommal. Nagyobbik lá-
nyom építészmérnök, a kisebbik egye-
temre jár. 

1987-től a felsőzsolcai Kazinczy Fe-
renc Általános Iskola dolgozója voltam. 
Ezen kívül az iskolában működő Galériá-
ban különböző művészeket hívtunk meg 
kiállítani, az én nevezésemben. 

1996-tól a Besztercey Művészeti Isko-
la képzőművészet csoportjának nevelője-
ként dolgoztam.

2002-től pedig az ongai Általános Is-
kola földrajz-rajz szakos tanára vagyok.

Festményeim magukon hordozzák a 
műfaj sokféleségét, a képek között látha-
tóak táj, portré és absztrakt képek is.

A csendéletekben az élet egyszerű tár-
gyai fedezhetők fel. A megvilágított és ár-
nyékos részek ellentétei a formák testessé-
gét hangsúlyozzák (grafikus csendéletek).

A portrékon a valóság jelenik meg re-
alista módon.

A tájképfestészetemben a „Csenger” 
című kép egy pillanatnyi hangulat életre 
keltése, ahol a pipacsos kora nyári hangu-
lat köszön vissza impresszionista módon.

Későbbi munkáimban 
megváltozott festői stílu-
som. A fejemben megfogal-
mazott gondolataimat sely-
meken valósítottam meg. A 
valóságábrázolás helyett szí-
nek, vonalak és foltok kerül-
nek a selyemre. A „Fa” című 
képen a látvány átírásával 
és leegyszerűsítésével talál-
kozunk. A színek és forma 
összehangolt, természethű.

Fontosabb kiállításaim:
1992 „Ongast” csoportos 

kiállítás az ongai művelődé-
si házban.

2003 Felsőzsolca „Mester 
és tanítványai” 

2008 Onga „Lépéseim” 
egyéni kiállítás az iskolában

- szerk.: T. L. -

Az Ongai Kulturális Egyesület idei tervei között szerepel egy helyi kép-
zőművészeti album megjelentetése, ahol a művészetek iránt fogékony, vá-
rosunkból elszármazó vagy most is itt élő alkotók mutatkoznának be al-
kotásaikkal. Addig is, amíg az album nem készül el, új rovatot indítottunk, 
melyben hónapról hónapra bemutatunk egy-egy Ongán élő vagy Ongához 
kötődő képzőművészettel (is) foglalkozó művész embert és néhány alkotá-
sát. Ez utóbbiakat sajnos újságunk hasábjain csak fekete-fehérben tudjuk 
közzé tenni, de az albumban mindenki számára színesben is megcsodálha-
tók lesznek a műalkotások.

Ongai képzőművészek bemutatkozása: 
Nagy Attila Albertné

Nagy Attila Albertné (született Mészáros Andrea)

Nagy Attila Albertné

Csenger
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Józsi bácsi Csendélet I.

Nagykálló emlékeimben


